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Bill · 101 cons itutional · or not? 
By Leslie Roberts 

Now that the Quebec Separa
tist Government's Bill 101 has 
been challenged in the courts
virtually in toto-by a large 
group of co-plaintiffs, all mem
bers of and representing the 
Quebec Federation of Home 

and School / Associations, it 
could be viewe_d as contempt of 
court for any writer or publica
tion to comment editorially on 
the case· while it is before the 
bar of justice. This is as it 
should be, for it is the very root 
of our democratic system of the 
administration of justice. 

Open Letter 
to Parents: 

My -hat is off to all the membership chairmen 
and presidents across the province wh9 are 
struggling with the job of selling Home and 
School memberships. They are faced with 
declining enrolments, apathetic parents, school 
closings, low morale, lack of cooperation from 
school administrators and teachers and 
numerous other obstacles. 

We cannot measure the value of an active Home 
and School only in the "cash flow" to the 
schools and thousands of volunteer hours, but 
must consider the invaluable leadership 
training our parents gain by being involved in 
the educational processes in this province. 

Home and School parents become school 
commissioners, community animators and offer 
their talents to the communities in many ways. 
The most successful school committees have 
Home and School-trained parents as the base of 
their executives. 

The provincial voice of QFHSA is essential at 
this time. Only the narrow-minded and foolish 
would weaken or eliminate an establlsh~d 
English institution s~ch as QFHSA from the 
educational scene in Quebec. 

This is the Inlernalional Year of lhe Child. 
Remember-our children will be_ the leaders of 
tomorrow. It is important that they learn from 
us that we all have a responsibility to society. 
There isn't a greater gift to give our children 
than an example of responsibility, involvement 
and sensitivity to the needs of others. 

We cannot sit back and let "George" do itl 
There are too few "Georges" shouldering the 
responsibilities of our school communities. We 
have too much to lose by being inactiva and 
immense rewards to be gained by joining 
parents who really care about children. 

All of you readers are QFHSA members. But are 
you all as active as you could be? Get busy and 
help-the membership chairman in your school 
explain these facts to the non-members. 

ray Bichardson, 
Membership Chairman, QFHSA 

,-

The question posed by these 
eighteen co-plaintiffs on behalf 
of the thousands of members of 
Home and School is: is or is not 
Bill 101 ultra vires (beyond the 
legislative powers) of Quebec's 
government? In short, is Bill 
101 unconstitutional? That is 
the simple question on which 
the courts are asked to rule. The 
Government of Quebec has re
sponded as Defendant, through 
its Minister of Justice and At
torney General, Marc-Andre 
Bedard. I underst3:nd Ottawa 
has also appointed counsel as
mis-en-cause. So far as I know, 
no date has been set for any pre
liminary hearing and/or trial. 

The issue in a nutshell 

I wish my friends of Home 
and School well in the challenge 
they have made to what is tan
tamount to the whole of this 
piece of Parti Quebecois legisla
tion. To peck at 101 in little bits, 
as others have done (as in the 
case of the group of lawyers 
who attacked the law solely on 
the issue of the right to plead 
and to take evidence in court in 
either official Canadian lan
guage-which the attorneys 
won hands down in Superior 
Court)-to peck at 101 in bits 
and pieces could keep the law 
before the courts for years to 
come. What is at stake here is 
the legitimacy of the whole law. 
One can have nothing but 
praise for the courage of the 
good Canadians and Quebecers 
-to go for the jugular. If this is a 
bad law and an unconstitution
al law, then it has to be 
scrapped completely. Chief Jus
tice Desch@nes is already on 
record, when he rendered judg
ment in the lawyers' case, as ex
pressing the opinion that the 
whole Bill may be unconstitu
tional and therefore beyond the 
powers-of the Quebec As~embly 
to. enact. That is the issue in a 
nutshell. 

There is something radically 
wrong with the approach of the 
federal Prime Minister, the Rt. 
Hon. Pierre Trudeau, to the ob
vious case of total disagreement 
which exists between the gov
ernment in Quebec City and a 
very large part of the popula
tion, primarily of parents of 
school-age children, in both lan
guage groups. The core of the is-
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sue here is that in such a society 
as ours, if freedom of choice in 
the education of her and his 
children is denied to parents, 
the fundamental freedom has 
been taken away from all par
ents, regardless of mother 
tongue. 

Will Ottawa intervene? 

It is my strongly held opinion 
that the Prime Minister of 
-Canada should have intervened 
directly not merely in the case 
of Bill 101 when Camille Laurin 
secured its enactment by the 
legislature, but long before that 
when the former Liberal Pre
mier, Robert Bourassa, first 
began tinkering with linguistic 
rights in Quebec throQ.gh the en
actment of his notorious Bill 22, 
which may fairly be termed the 
father of 101. The child, 101, 
simply happens to be a lot 
tougher than its father was. I 
have considerable knowledge 
of what happened in the case of 
Bourassa's Bill 22, because I 
was one of a group of citizens 
who included a former BAton
nier of the Montreal Bar and the 
Dean of McGill's Faculty of 
Law, who came together to 
raise funds to test the constitu
tionality of Bill 22 in the courts. 
As head of our country's federal 
government, Mr. Trudeau was 
not the least bit interested in 
testing the law before the Sup
reme Court of Canada, in any 
greater degree than he is inter
ested in intervening on the 
issue of Bill 101 today. 

Yet had he asked the Sup
reme Court to pronounce on the 
constitutionality of Bill 22 
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when it was a vital issue, or 
would do so on 101 today, he 
would not be taking sides for or 
against such legislation. He 
would simply be asking our 
final court of appeal to rule on 
restrictive laws of this kind. 
Hsnce the Home and School 
Federation are forced into the 
position of having to raise 
funds privately amongst them
selves and fight their way up
wards from the lower courts 
through a series of appeals until 
the case can finally be brought 
to the Supreme Bench. You may 
be sure that every judgment 
secured by Home and School on 
the way up will be- vigorously 
contested by the Pequiste gov
ernment, which has the whole 
panoply of money-power, be
stowed· on it by the taxpayers, 
at its disposal. Which obviously 
gives Quebec City a tremendous 
advantage. The only conclusion 
to which one can.come is that 
the Prime Minister of Canada 
must fear that if he should ask 
the Supreme Court to render a 
ruling, the result might be to af
fect unfavourably Mr. 
Trudeau's primary political 
power-base, Quebec, in the com- • 
ing federal general election. 

Language and unity 

One cannot help wondering 
about the Prime Minister who 
says so much nowadays about 
his concern for national unity. 
In his day the PM has said a 
great many things which contri
bute to that wondering. To men
tion one which simply won't go 
away, but lives to haunt the PM 
-in 1967, when Mr. Trudeau 

(See 101 page 3) 

L'Annee internationale 
de l'enfant 1979 

The Lakeshore School Board 
has helped to set upa community 
Steering Committee to look to 
the coordination of local activi
ties and projects to celebrate the 
International Year of the Child. 

Commissioner Dorothy Ander
son convened a founding meet
ing for the new committee,. In 
spite of winter weather some 47 
people showed up, representing 
a wide spectrum of civic, social 
and educational groups in the 
West Island area. 
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of searching for new ways of operating; it will 
mean being innovative in ways we never before 

Editorial comment 
· considered; it may mean aecepting changes in 
structures in order to meet the challenges that 
arise; it will mean seeking out means of co
operating with organizations and groups for the 
development of programs of mutual concern. 
Such changes need not be threatening or fright
ening, rather they may be seen as moves in a 
positive direction in order to meet the needs of 
a changing generation. For those who remain: , 

It's time for change/ and innovation 
The most recent demographic study prepared 

for the Quebec Ministry of Education suggests 
that Bill 101 has not and will - not provoke a 
massive exodus of the Quebec English commu
nity, although changes in the linguistic break
down will occur slowly. 

tive representation for the protection of their 
rights in the provincial legislature, have decided 
that Quebec is their home and they are going to 
stay come hell, high water, the Pequistes or the 
Liberals. 

Many local associations have changed their 
methods of operating, and over the Y.ears have, 
with the school committee, developed new 
methods aod programs. Such co-operation has 
led to the implementation of some very creative 
styles of representation, and has been of bene
fit to both parent and student. 

As we in Home and School look forward to the 
years ahead, let us not be hesitant to at least 
consider new ideas, and let us not be afraid to 
be innovative and even different. The organiza
tion that lives to itself dies by itself, and for the 
sake of the many parents whose home is and 
will continue to be the province of Quebec, we 
must maintain and strengthen our representa
tive structure and nature. 

One of the conclusions that may be drawn 
from such a study is that there is a large body of 
people in this province who, despite havjng 
been cast off as expendable by a spineles$ fed
eral government, and despite having little effec-

The other conclusion that one may draw is 
that there will have to be changes in attitudes, 
changes in ideals, changes in priorities and rep
resentative activities. None of that is new. But 
the implications may be serious for Home and 
School. It may mean that we will have to do a lot 

One of the advantages of be
ing a commentator on public af
fairs on a radio station is that 
the microphone is a-one-way in
strument. There is every oppor
tunity for the speaker to ex
press his or her opinion, as 
biased or uninformed as it may 
be, to influence the listening 
public and to shape their think
ing. The public affairs commen
tator has a responsibility to be 
as fully aware as possible of the 
people and issues which· form 
the bases for his comments, 
and, needless to say, many do 
ful[jl _ that . responsibili_ty. 
Others, however, seem to ad
vance their own views at the ex
pense of truth and regardless of 
the results. 

In our own town Neil McKen
ty of CJAD has taken Home and 
School to task several times in 

' the past few months, which of 
course he has a right to do. What 
we do refute is his right to label 
us with some of the less than 
complimentary names that 
have been used and that in our 
opinion are entirely untrue. For 
example, the term 'radical'. 
Home and School radical? Wow! 
Where have I been? 'Redneck'. 
If that one were true we would 
have demolished CJAD with 
hardhats and sledgehammers. 

We also take issue with the 
policy, stated or otherwise, of 
not allowing those criticized, in 
this case Home and School, to 
represent themselves in the 
same way to refute statements 
and to clear up misrepresenta
tions. S,everal months ago we 
requested from this radio sta
tion at least equal time to an-

• swer some of the damaging and 
false statements that h.ad been 
made by Mr. McKenty. That 
time was denied, thereby allow
ing a commentator free and un
restricted use of the media to 
discredit a volunteer parent or
ganization. Where is the respon
sibility and accountability? 
There apparently is none. All 
men are equal, but the use or 
misuse of the media makes 
some more equal than others. 

The following column is a re
print of Mr. McKenty's latest 
editorial comment on Home 
and School, with our comments 
beside. We apologize for any er
rors, grammatical or syntac
tical, in Mr. McKenty's column, 
but it was reprinted exactly as 
it was received. . . in toto. 

NEIL McKENTY 
Say what you Ike 
but give others 
a .chance to ~ 
present their side too! 

Most Quebeckers want 
changes in the language law. 
And that includes Frencb Que
beckers. For example, every 
poll I've seen indicates most 
French Quebeckers favour 
opening English schools to all 
English Canadians. So the ques-
tion is: what is the best way to 
achieve changes in the language 
law. I ask the question because 
whatever route we choose for 
language change will cost us 
money. And unless you're a mil-
lionaire you have to make a 
choice about the best way to 
spend your money to effect lan
guage change. 

So what are the routes to go 
for language change. There are 
two-one is judicial and the 
other is political. The Quebec 
Federation of Home and School 
Associations has decided to go 
the legal route. It's attacking 
the whole bill in the courts. As 
I've-said before, the Association 
has a perfect right to do so. 
However the case turns out, it'll 
be long, it'll be costly. It'll be 
years before there's any final 
decision. What's the decision 
likely tQ be-say on the ques

What about French 
Quebecers-should they not 
have a choice of language of 
education for their 
children? Bill 101 restricts 
the rights of all citizens. 

•The. greatest support for 
Home and School has come 
from the grass roots level 
who have decided that they 
cannot put their faith in 
politicians, and who see no 
support for their linguistic _ 
or cultural survival in any 
political party. 

We are following the 
suggestion of Prime 
Minister Trudeau, who 
himself stated that the way 
to fight this Bill was 
through the legal rather 
than the political system. 

tion of un-restricted access to The question of education is 
Quebec school~ .. Pr~ctically only one small part of the 
every court dec1s1on m Cana- . total restrictive aspect of 
dian history has upheld the the Bill. 
right of a provincial legislature 
to or even abolish the use of or 
other language in our schools, 
say the courts, is not language 
rights. The chance of a Cana
dian court now reversing nearly 
ninety years of jurisprudence is 
slim. The chance of a Canadian 
court overturning the whole 
language bill is non existent. 

The second way to go for lan-
guage change is political route. 
It's quicker, less expensive and 
more likely to succeed. For ex
ample, Claude Ryan's promised 
to make changes in the lan
guage law. For openers, a11 chil-
dren whose mother tongue is 
English-no matter where 

Since 1861 Protestants of 
Quebec have possessed the 
legal right to choose the 
language of instruction; 
research would show that 
that right has not been 
challanged to the extent and 
degree that Bill 101 does. 

Quicker? Many court 
decisions could be rendered 
before the next election. 

OTHER 
PEOPLES 

OPINIONS 
were born-would have access 
to English schools. All restric
tions on the use of English on 
public signs will be eliminated. 
Any form of language police 
will be abolished. Those por
tions of the law restricting the 
use of English in the courts will 
be wiped out. All government 
services will be available in 
English. All documents coming 
from Quebec will be printed in 
English. These are only ·the ma
jor changes in the language 
policy. This is the policy the 
English voters of NDG sup
ported. They supported a politi
cal attack on sections of the bill. 
They rejected an appeal to over
turn the entire bill. I suggest to 
you they did so because they 
judged an attempt to have the 
whole bill declared unconstitu
tional would fail in the courts
and would back fire politically. 
I think the voters of NDG were 
wise. 

In the next few weeks several 
groups will be asking you for 
money to help keep Quebec in 
Canada. One will be the Pro 
Canada .Referendum Commit
tee. You'll have to decide where 
you can best put your money on 
Canada's future. My own opi
nion is the court route will be 
long, expensive and in the end 
will !ail. I think the way to 
change the law is through poli
tical action. 

And you know what 
happens to the promises of 
politicians! Yes, Mr. 
McKenty, and the sky will 
fall. 

A re you really so naive as 
to believe such politically 
motivated statements? · 
:-: . or is it because your 
wife works for the Liberal 
Party of Quebec. 

NDG voters were not given 
a chance to reject the 
'appeal to overturn'. In fact, 
40 percent of anglophones 
voted for the candidate for 
freedom of choice (DeJong), 
and who knows how many 
francophones? That 40 
percent was against all the 
machinery of the Liberal 
Party! 

You are getting confused, 
probably due to your lack 
of knowledge of and 
research into Home and 
School. The purpose of the 
court challenge is to let the 
courts decide on the 
constitutionality of the Bill; 
it has nothing to do with 
"keeping Quebec in 
Canada" . 
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(from page one) 

The ball is clearly in Pierre 
Trudeau's court. He can still 
ask the Supreme Court to exa
mine Bill 101 and pronounce on 
its constitutionality. To do so, 
even at this late date, would 
settle the linguistic issue once 
and for all. This alone should be 
enough to lead the federal gov
ernment, pledged as it is to na

· ti on wide bilingualism (in 
which the writer certainly con
curs), to seek the views of the 
full Bench of the High Court. 

The Anglo "exploiters" 
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_____ PRESIDENT'S-----.... 
MESSAGE 

had been recruited by the feder
al Liberals and had become 
Mike Pearson's Minister of Jus
tice, he made a speech, as I re
call, before an audience of Uni
versite de Montreal students. In 
it, although not in these precise 
words, Mr. Trudeau stated that 
the government of Quebec 
could enact linguistic legisla
tion, no matter what the B.N .A. 
Act says. If conceivably he still 
believes this to be true, then it 
shatters all his professions of 
concern for national unity, 
which he clearly wants to make 
the central issue of the federal 
election, coupled with what he 
calls the patriation and reform 
of the Canadian Constitution, 
which is still the British North 
America Act. It is high time Mr. 
Trudeau should make his posi
tion crystal clear. 

The possibility does exist to
day, as a result of a policy state
ment by the Secretary of State 
in March '78, that should quali
fy the Home and School Federa
tion as eligible to receive some 
part of the cost of its legal and 
court expenses in its challenge 
to the constitutionality of Bill 
101. An application, or request, 
was made to the Secretary of 
State almost ten months ago, 
but no final response has been 
received at the time of writing 
this article. 

At least some of our concitoy
ens qui parlent la langue fran
~aise cling to the view that the 
people of Quebec have been per
sistently "exploited" by the 
English-speaking minority and 
in the decades before the Quiet 
Revolution were reduced to the 
status of hewers of wood and 
drawers of water. If that is true, 
then they were being victimized 
by their own political leaders, 
from Taschereau to Duplessis, 
two premiers who persistently 
worked hand-in-glove with so
called Big Business and the 
Anglo Establishment. The run
of-the-mill English-speaking 
citizen (people like you and me) 
has never been in an economic 
position to exploit anybody. 
Exploiters do not choose their 
victims by the language they 
speak. The vital weakness of 
Bill 101 is that it seeks to erect a 
high wall around Quebec. In 
that context it means that the 
effort is being made by such 
men as Camille Laurin (a prac
tising, prosperous psychiatrist, 
of all things!) to take his people 
out of the mainstream of North 
American life . To succeed 
would be an economic and 
social disaster. The English
speaking minority, the people 
to whom Quebec is home and 
who have no intention of leav
ing (of whom the writer is one)' 
are by no means happy either. 
Many Anglos have said to me 
lately that the English-speak
ing minority is living under 
stress and threat. No wonder. 
Never a week passes during 
which the Office de la langue 
fran~aise does not launch some 
ridiculous new bureaucratic 
nonsense, running the gamut 
from demanding French-only 
shop-front signs to removal of 
the word "Stop" from all road 
signs. Even worse are such 
things as the frontal attack 

For many Home and Schoolers the 
year 1978 was a year of tension and 
confrontation. With Bill 101, school 
closings, ineligibles and all the local 
hassles, we look to 1979 as the calm be
tween the storms of 101 and the refer
endum. Hopefully it will be a year of 
positive action, so let's look at some
thing positive. 

there always a chance of finding a bad 
apple in every barrel? Then we hear, 
"Darn, there's a rotten apple in this 
bunch" instead of, "Oh good, I've got a 
basket of good apples!" 

Another very positive aspect of this 
year is that perhaps because our focus 
is so much on. the child, more important 
discoveries are being made about beha
vior, social and family life, and learning. 
More is being learned about why chil
dren (and others) act as they do, why 
they learn or don't learn, behave or 
misbehave. This will be for the good of 
all, and when one part-the younger 
part-of society becomes better, our 
society as a whole improves. And that is 
something to look forward to. 

It's the International Year of the 
Child, and the knowledge that we have 
a lot of great young people (kids, chil
dren, teens?) around doing a lot of pret
ty exciting and outgoing things with 
their lives is in itself reassuring and 
positive. Certainly there are some bad 
ones, those who make the news for 
some crime or unsocial act, but isn't 

On the other hand, in order to 
make an appeal for funds to the 
general public, the Federation's 
counsel has had an application 
for a "tax number" (which 
would make donations deducti
ble from the donors ' income tax 
return) in the hands of the gov
ernment for months, but still 
has no final yes-or-no answer. 
Hence the necessity to raise 
money "in the family". What 
can be said is that sufficient 
funds have been raised to carry 
the Home and School case 
through the first trial, which 
will be before a judge of the 
Superior Court. There is noth
ing to prevent any interested· 
citizen from donating to the 
cause, but at this stage it will 
not be deductible. In fairness, 
one should say that this is much 
more likely to be the result of 
bureaucratic inertia than a poli
tical decision. Which does not 
make it any less exasperating. 

recently launched against 
McGill which, at least by impli
cation, seeks to reduce a great 
international university to the 
level of a parochial school-the 
first step being to restrict its 
world-renowned Faculty of 
Medicine in the number of stu
dents it may accept from other 
Canadian provinces. What 
next? 

From what has been written 
here, one can nevertheless still 
hope that as a Canadian and 
native Quebecer who sits as an 
MP representing an English
speaking Montreal riding, 
Pierre Trudeau will still act to 
send Bill 101 straight to the 
Supreme Court of Canada and 
ask its nine judges to examine 
and pronounce their considered 
opinion on its constitutionality. 
A great man, loyal Quebecers, 
French and English, could not 
be given a more pleasant, but 
unlikely, surprise. 

1979 
Annual 

General Meeting 
Our annual meeting and conference 

will be held this year on: 

May4 and 5 
at the 

Loyola Campus of 
Concordia University 

Our theme: 

''The Child at the Centre
This and Every Year'' 

Please plan to attend and to participate fully 
If you'd like to stay overnight you can stay right on campus for $8.50 and have 
breakfast at the Campus Centre for $1.50. This way you won't have to rush from 
home to get back to the Saturday morning session. Room bookings have to be in by 
April 1 so, if interested, please let us know by March 31. 

Right now we want you to start thinking of what resolutions you would like brought 
to the business meeting and/or what, if any, amendments you think should be 
made to our constitution. 

1979 AGM Workshops 
Big ones, small ones, short 

ones, thin ones - they come in 
all sorts of sizes . What are they? 
CHILDREN. Your children, my 
children, children with one 
parent, children with no 
parents. That's what our 
program is about this year - "' 
children. 

How to help the ones who 
need help. How to improve t~e 
conditions under which they 
are growing up. How to make 
this a better world for them. 
How to help them become 
responsible citizens able to cope 
with the many facets of their 
life. 

Each year our convention 
includes topics of interest to 

parents, educators, ad
ministrators and others. As the 
United Nations has designated 
1979 'The International Year of 
the Child,• we intend to focus on 
children and their needs. We 
will have speakers and subjects 
that will relate to our' children 
and will serve to remind us that . 
our goal as Home &·'School~rs~ 
should be to improve children's 
education, health and well 
being. This year, more than any 
other year, we will turn our 
"Convention" thoughts 
towards them. We hope you will 
take back ideas on how to make 
the children with whom you 
come in contact more confident 
and self-reliant. 

A few thoughts on workshops that we are planning 
for our coming AGM, on May 4 and 5 at Loyola Cam
pus, Concordia University. These workshops will 
be expanded in our next newsletter and in the pre
view book your local executive will receive a few 
weeks before the convention. · 

One-parent families - is this the format of the 
future? 
Violence in the home - who batters whom? 
Cults - can your child resist? 
Rights of children - do they have any? 
Parenting - It's never too early and never too late 
to learn. 
T.V. use and misuse - Idiot box or teaching tool? 
Declining enrolment - Is there a school closing in 
your future? 
Joy of reading - Is your library a fun place? Is 
there fun between the shelves? 
Multilingual children - an asset to the community? 
Learning disabilities - What can we do to help 
these children cope? 
Emotionally disturbed children - A re we giving 
them the positive support they need? 
Gifted children - Overjoyed or overbored? 
The child-centered curriculum - a student's-eye 
view. 
The non-elite athlete - A re athletics only for 
athletes? 
Cultural stimulation - Confidence through the 
arts brings competence in academics. 
The community as a resource - tapping the possibi
lities. 
Home & School/School Committee - working 
together. 
Feeding healthy children - If our children are 
healthy, do we tend to neglect their diets? 
Love the children - How can a child learn to love if 
he has never been loved himself? 
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Smoking may harm both short
and longterm memory 

Researchers at the University 
of California, Los Angeles, 
have reported evidence that 
nicotine can impair both short
term and long-term memory, 
according to a recent report of 
the American Journal of 
Psychiatry. 

subjects from each group 
returned to recall as many 
words as they could from the 
tests. 

Those in the non-nicotine 
group, on the average, recalled 
substantially more words than 
did those in the other group. 
"Short-term memory for verbal 
materials was significantly 
hindered by the smoking of 
cigarettes containing nicotine," 
reported the researchers. 

Did you enjoy your last cigarette? UCLA researchers divided 23 
habitual smokers into two 
groups and tested each on a 
series of 75-item, free-recall 
lists containing professions, 
names, animals, vegetables, 
and minerals. The subjects were 
first tested before smoking 
anything and found to be 
roughly equivalent in free
recall learning ability. 

It contained: 
HYDROGEN CYANIDE 
The potentially harmful gases 
in cigarette smoke include 
Hydrogen Cyanide in a con
centration 160 times the amount 
considered safe in industry. 
Hydrogen Cyanide is a 
powerful poison. 

AMMONIA 
Commonly used as a household 
cleansing agent, and in the 
manufacture of explosives. 

CARBON MONOXIDE 
The same deadly gas that is 
emitted from car exhausts 
combines with haemoglobin in 
red cells, thereby reducing the 
oxygen-carrying capacity of the 
blood. Since Carbon Monoxide 
has a much greater affinity for 
haemoglobin than does oxygen, 
it literally drives oxygen from 
the blood. 

NICOTINE 
A colourless oily compound, 
which in concentrated form is 
one of the most powerful 
poisons known. It is marketed 
as a lethal insecticide (Black 

INT. YEAR OF THE CHILD: 

Leaf 40). An injection of one 
drop, 70 milligrams, will cause 
the death of a man of average 
weight within a few minutes. 
Nicotine is probably the ad
dictive agent in cigarette 
tobacco. When you smoke, it 
temporarily stimulates the 
nervous system and causes the 
craving for tobacco. 

BUTANE 
The gas used in camping stoves 
and cigarette lighters. Apart 
from cigarette smoke, it's also 
found in natural gas and crude 
petroleum. 

PHENOL 
Has not been proved to cause 
cancer on its own. However, it 
does destroy the protective 
action of the cilia, the small 
hairlike protections that line 
the respiratory tract. It is a 
corrosive poison · and a severe 
irritant used to make glue, 
paint, plastic and explosives. 

TAR 
Tobacco tar contains more than 
200 compounds, many of them 

toxic. Among these are at least 
10 hydrocarbons that have 
produced cancer when ad
ministered to animals. 

As you inhale a cigarette the 
smoke coats your lungs with 
this liquid tobacco tar. The 
further down you smoke your 
cigarette, the more tar and 
nicotine it produces. In fact the 
last third of the cigarette 
produces more tar and nicotine 
thah that of the other two 
thirds put together. 

Famous smoke quotes 

"Smoking is not only a dying 
habit, it is also a grave 
mistake." 

"Many people do not realize 
that tobacco smoke is con
sidered to be the most intensely 
polluted air to which man is 
exposed. If the general at
mosphere were as heavily 
polluted as tobacco smoke, it 
would be impossible to see 
across the street." 

Three recall tests were ad
ministered immediately after 
each subject of one group 
smoked a filter cigarette; the 
others smoked a nicotine-free 
cigarette. Two days later eight 

M.R.l WORKSHOP: 

Significant changes in lung 
function have been found in a 
group of 74 men who smoked an 
average of 5 marijuana 
cigarettes a week for at least 
two years. According to Donald 
Tashkin of the University of 
California, the lung damage 
was greater than among a 
matched control group who did 
not use marijuana but who 
smoked an average of 16 or 
more cigarettes a day. 

Must make decisions 
In co-operation with the Prot

estant Education Service of the 
Ministry of Education, a very 
successful workshop dealing 
with values in education and 
the teaching of moral and reli
gious instruction in Quebec 
Protestant schools was held at 
Westmount High School on 
Saturday, February 3, 1979. 

Federation's plans well underway 

Dr. J. D. Jeffries, Professor 
Emeritus ·of Education at 
Bishop's University, gave a 
very stimulating keynote ad
dress and answered the ques
tions of the assembled parents 
and educators, dealing with 
their concerns regarding the 
whole raison d'etre of having 
separate Protestant schools in 
Quebec and how they can most 
effectively inculcate the Judeo
Christian heritage without out
right indoctrination of tenets of 
one specific group. 

yours". The middle level stages 
are the conventional, first the 
interpersonal sharing orienta
tion or conformity stage and se
cond the societal. maintenance 
orientation. Very, very few 
members of the population ad
vance beyond these stages to 
the third level of ideal orienta
tion. The first of the two stages 
of the ideal level are the princi
pal social contract orientation, 
where human rights and wel
fare of the individual are de
fined, and the final level, 
reached only by such as Abra
ham Lincoln or Martin Luther 
King, where universal ethical 
principles are paramount. Plans are well underway for 

Federation's International 
Year of the Child projects. We 

• have made two applications for 
a grant from the Canadian 
Commission for the · 1979 
International Year of the Child, 
one for a children's festival, 
tentatively entitled "Culture -
Canada." We had hoped to have 
this as part of our AGM in May, 
but because of the scope of the 
activities we hope to include, 
such as folk dances, gymnastic 
displays, art displays and short 
plays, it has been decided that 
fall would be a better time. If 
we should receive government 
support for our proposal, we 
envisage children throughout 
the province, including native 
children, coming together to 
present a melding of all the 

multi-cultural components 
which make up our diversified 
culture. 

The other application for a 
grant from the Canadian 
Commission is for funds to 
subsidize the preparation of a 
"Charter of Children's Rights 
in Quebec." This would involve 
research into the existing rights 
of children in Quebec as they 
now stand; proposed amend
ments to the law to improve 
their condition and finally a 
Charter of Children's Rights, 
incorporating these proposals. · 

In line with these two 
proposals, we are running a 
Children's contest (see page 
14 of the NEWS) in which we 
are asking children of all ages 
in Quebec to tell us either 
"What is Canada to You" or 

CAMP PINEROSE 

LAURENTIAN 
CAMPING 

for Boys & Girls, 6-15 yrs 

MODERN FACILITIES 
POOL 

ACTIVITIES: Swimming, Tennis, 
Horseback Riding, Field Sports, Water 
Skiing, Hiking and Others. 
For more information: 

Phone: (514) 273-4952 

C. Moller 
8025 L'Acadie 
Montreal H3W 2W2 

LIMITED NUMBER OF OPENINGS FROM JUNE 30 
Member: Quebec Camping Association 

Member: Canadian Camping Association 

"What Should be Included in a 
Charter of Children's Rights in 
Quebec?", using their own 
choice of media, essay, poetry, 
poster, collage, cut-outs, comic 
strip, film, photograph or any 
other they wish. Awards will be 
given at our AGM and all work 
will be on display there. Ideas 
as to what children's rights 
should ideally encompass will 
be incorporated into our 
proposed Charter of Children's 
Rights, along with those of the 
experts whose help we hope to 
elicit. In this context we would 
ask all readers to forward us 
the names of all interested and 
knowledgeable people who 
could help us in this endeavour. 
We need the help of people who 
have actually dealt with 
children and can relate to their 
problems, people involved in 
youth work, people concerned 
with children's rights and their 
lack of rights, people who are 
involved with disturbed or 
delinquent children and people 
with sufficient knowledge of 
the law to advise us as to what 
the existing legal rights of 
children in Quebec actually 
consist of. Please contact 
Quebec Federation at 933-3664 
or Ruth Pidduck at 634-1107 if 
you can suggest anyone at all to 
help us. Volunteers of all kinds 
will be needed to accomplish 
this task before the end of the 
International Year of the Child. 

He emphasized that the teach
ing of values is a fundamental 
obligation of educators and that 
children never learn to make 
good moral decisions when and 
until they are given decisions to 
make. He feels that there are 
four stages of moral develop
ment-the first stage is when a 
person does something because 
of fear of punishment or to ob
tain a reward; the second is 
when one does something be
cause one is commanded to do 
so by authority; the third is 
when one does right because of 
public opinion or peer group 
pressure and the last, or ideal 
stage, is when one does right 
because one measures one's ac
tions by an ideal standard. 

The same division of moral 
development into stages was re
iterated in the workshops fol
lowing dealing with Dr. Law
rence Kohlberg's theory. Dr. 
Kohlberg believes one goes 
through six stages ideally. The 
first two are called the pre-con
ventional, firstly the punish
ment and obedience orientation 
and secondly the instrumental 
relativist orientation or "you 
scratch my back and I'll scratch 

Afternoon workshops includ
ed the following: 

"An introduction to ecclesias
tics" led by Roberta Cameron 
of the Richmond Regional H.S. 

"An exercise in personality 
development" by Reenie Marx 
of Laurentian Regional H.S. 

"Violence and non-violence" 
by Bruce Munroe of Macdonald 
H.S. 

"Teaching Bible stories 
through art, drama and music" 
by Elaine Bradley, Morison 
School. 

"Values clarification exer
cises for elementary students" 
by Linda Piper, Keith Schc;,ol. 

"The magic circle" by Netta 
Macinnes, Elmwood School. 

Other speakers in the plenary 
session included Ray Jensen of 
the Protestant Education Ser
vice who spoke on "What is a 
Protestant school?" and Rev. 
Garth Bulmer, chairman of the 
Protestant Committee of the 
Superior Council of Education, 
speaking on that committee and 
the publications available from 
them. 

Many thanks must go to Bill 
Clinton, Barbara Milne-Smith 
and June Ellingsen for making 
the arrangements for the work
shops and to Ray Jensen, direc
tor of the Protestant Education 
Service, who arranged for the 
speakers and underwrote the 
entire cost of the day. 

SALES - PROFTIS - PRESTIGE FUND RAISING 

ARE YOU: Selling a Product? 
Raising Funds? 
Offering a Service? 

FOR DIRECT ACCESS TO SCHOOLS AND PARENTS 
ADVERTISE IN: HOME & SCHOOL NEWS 

CALL: H & S OFFICE (514) 933-3664 
SANDRA KEIGHTLEY 631-8400 

LOCALS: inquire 
about a special deal 

INFLUENCE - COMMUNICATE - NOTIFY - PERSUADE 
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New De/J.!!!Y_ Minister: 

Brings experience to post 
Private Member's Motion 

"The federal government should consider establish
ing an office of education." 

It is with great delight that 
Quebec Federation of Home 
and School Associations 
welcomes the appointment of 
Mr. Ernest R. Spiller as the new 
Associate Deputy Minister for 
Protestant education. 'When the 
matter of his becoming the 
Associate Deputy Minister was 
first broached, Mr. Spiller said 
he was "quite hesitant" as he 
did not know how anyone who 

· was appointed to this position 
would be received in English 
educational circles. He is 
amazed and encouraged at how 
warm and welcoming the 
reaction has been. Mr. Spiller 
said, "I had wonderful high 
school years with wonderful 
teachers and I really enjoyed 
those years and loved learning. 
It is my hope that the students 
today should have the same 
experience." 

Mr. Spiller attended 
Willingdon Elementary School 
and West Hill High School (now 
Monklands High) in Notre 
Dame de Grace. During his teen 
years he was active at the 
Northwestern branch of the 
Y .M.C.A. and directed their 
summer camp for children 
unable to leave the city during 
the summer months. At the "Y" 
he worked under Dr. Roby 
Kidd (now an authority on 
adult education in Ontario) and 
Roy Locke (presently mayor of 
Montreal West). 

In 1943, when he turned 
nineteen, he joined the navy as 
an ordinary seaman and sub
sequently became acting 
lieutenant doing coastal patrol 
and mine sweeping duty off 
Nova Scotia. When the war 
ended he entered McGill 
University and obtained his 
B.A. He took his teacher 
training at a time when few 
men were attracted to this 
profession and, upon 
graduation, was awarded The 
Ethel Walkem Prize for the 
High School Division. 

Always interested and active 
in sports, and a member of both 

West Hill's and McGill's win
ning hockey teams, Mr. Spiller 
obtained his first teaching job 
because of his love for hockey. 
Signed to teach in 1948 in an 
elementary school he was 
commandeered by Lachine 
High to be both teacher and 
hockey coach. Mr. Spiller en
joyed the years spent at 
Lachine High where he served 
as Staff Representative to the 
Lachine High Home & School 
executive for several years. 

Then in 1959 he went to 
Carlyle Elementary School in 
the Town of Mount Royal as 
Principal. Carlyle School had a 
long tradition of excellence in 
education and was an enriching 
experience for a Principal. 
From Carlyle he moved to 
Westpark Elementary School in 
Dollard des Ormeaux in 1962. 
This was an entirely new ex
perience as Dollard was just 
being built up - there were no 
streets - and so Westpark was 
a brand new school with no 
traditions. The students there 
were originally from all areas 
of Montreal and the teachers 
themselves were from all parts 
of Canada. And the task was 
one of building a tradition and 
welding a fine unit. 

From Westpark he went to 
Verdun High (as assistant 
Principal) and thence to the 
Protestant School Board of 
Greater Montreal. While with 
the PSBGM he was "loaned" to 
the Quebec Association of 
Protestant School Boards from 

· 1967 to 1970 as chief negotiator 
of the first collective agreement 
worked out between the 
teachers (French and English, 
Roman Catholic and 
Protestant) and the govern
ment . A stimulating ex
perience. 

Mr. Spiller was a long-time 
member of the Provincial 
Association of Protestant 
Teachers and served as 
Chairman of the PAPT Con
vention Committee. Also as the 
member in charge of publicity 

OPEN MEETING 
Concerning the Parti Quebecois' upcoming 
amendments to the Education Act. 

BILL 96 
This horrendous piece of legislation will strike 
the final blow to democratic education in 
Quebec, in both French and English school 
systems. 
IT IS TIME TO SAY "ENOUGH!" 
Facts: The Parti Quebecois propose the following: 

1) The reduction of school boards to a mere figure
head positi"on. 

2) The control by the Provincial Government of all 
school taxation. 

3) ABSOLUTE government ownership of all schools, 
real estate, trust funds and bank accounts. 

4) The proposed elimination of the traditional sole 
right of school boards to hire and fire teachers 
and administrative staff. 

In summary - all of the above are in direct contra
vention of Section 93 of the B.N.A. Act 
A special panel presentation and discussion by distin
guished educators and parliamentarians. 

Location: Beaconsfield Recreation Centre 
Gymnasium 

Date: Thursday, March 1, 1979, at 8 p.m. 
Sponsored by: West Island Citizens' Association Inc. 

and 
Beaconsfield Municipal Association 

ERNEST R. SPILLER 

for the SENTINNEL Planning 
Committee when PAPT 
celebrated its 100th an
niversary in 1957. 

In 1970-71, Mr. Spiller at
tended the University of 
London in England taking a 
course in Comparative 
Education. While there he 
visited Scotland, Wales, France 
and the U .S.S.R. As a result of 
these studies he was made an 
Associate of the Institute of 
Education of the University of 
London. 

Returning from abroad, Mr. 
Spiller was made a Regional 
Director with the PSBGM (1971-
74) and assistant Director 
General in 1975. In 1975 he 
accepted a similar position with 
the School Council of the Island 
of Montreal. 

Because of his educational 
studies in England, he became 
interested in the Canadian 
Education Association and has 

On November 3, 1978, Mr. Harold Herbert (Vaudreuil) 
brought before the House of Commons in Ottawa a 
Private Member's Motion -

"that in the opinion of this House, the government 
should consider the advisability of establishing an of
fice of education, to conduct research in the provinces 
with the cooperation of the provincial governments 
and also in other countries, to consider the provisions 
of federal financial assistance for second language 
training in elementary and high schools and to dis
seminate information with a view to improving the 
education of Canadian youth." 

It was the second time that Mr. Herbert has brought 
such a motion before the House. In both cases, time for 
debate expired before a vote was taken. 

In support of his motion, Mr. Herbert pointed out that 
he was not suggesting any direct intervention in the pro
vincial field , but was suggesting that it is an area where 
the federal government could have an impact on educa
tion in Canada, if only to point out the differing standards 
and to point out that because some provinces can spend 
two or three times as much per capita-per child-there is 
not equal opportunity in the education field . 

"Possibly, this is one area," said Mr. Herbert, "if infor
mation were properly put together, where the provinces 
might agree that the federal government could intervene 
to ensure equal opportunity. The first thing to do is to put 
the information together." 

In course of debate, the Parliamentary Secretary to the 
Secretary of State, Mr. Robert Daudlin, pointed out that 
"school trustees across Canada have said there is a need 
for a larger overseeing body in education to look after the 
concerns of individuals who are travelling (sic) extensive
ly across Canada and promote, for example, interest in 
Canadian studies." Such a body could play a role in seeing 
that there is a Canadian history, rather than regional 
histories, he said. 

served on their Board of 
Directors for the past three 
years. 

It is from this background 
that Mr. Spiller accepts the 
challenging position of 
Associate Deputy Minister for 
Protestant Education and we 
wish him well. 

Mr. Spiller states: "in the 
1980's parents .will have much 
more importance in the school 
system than they do today." 
And he is concemed that 
"students today learn to speak 
and write English ,well" - a 
sentiment shared by many 
parents. 

World's Finest Chocolate 
Raise the funds 

to outfit a classroom 
or a schoolful of classrooms. 

The World's Finest Chocolate Way. . . 
It's the way that's been proven 
successful time after time in school 
after school. World's Finest Choco
late has the best record of success 
in the fund raising field. Sales of 
this great-selling chocolate have 
financed everything from 
classroom teaching aids to tubas; 
it's bought special activity equip
ment, paid the way for student trips 

all over the world. Whatever your 
goal, we'll help you meet it. With 
personal, professional assistance. 
Sales aids. Control sheets. Planning 
charts. Finance reports. We've got 
the World's Finest Chocolate and 
the world's finest fund-raising 
team. And we're ready to put them 
to work for you right now. 

Ask about our "FREE TRIP TO SWITZERLAND" 

Call or contact: 
Carol Oss, Dept. B 
731 Valiquette St. Verdun, Quebec Tel. A/C 514-767-2776 



.J 

Page6 Quebec Home and School News 

Co-Plaintiffs with DFHSA in 
MR. MICHAEL 
KAKAKIOS 

Married with three 
children all living at 
home. He is a factory 
worker whose wife also 
works. 

A Canadian citizen, he 
has lived in Canada for 
21 years. He identifies 
more with the English 
speaking community and • 
finds most of his friends 
there. 

MRS. DIANE ST. 
GERMAIN 

With three children and 
a working wife, he has 
little time for outside ac
tivities. Seven year old 
child has been forcibly 
segregated from his Eng
lish friends and class
mates and is developing 
emotional problems. 

29. THAT Plaintiff, Michael 
Kakakios of the Greek Ortho
dox faith but deemed a Protes
tant for all legal purposes relat
ing to denominational school 
rights, immigrated to Canada 
and has been a resident in Mont
real, Quebec since 1957; 
30. THAT Plaintiff's son 
Costas Kakakios, age 7, born in 
Montreal, March 29, 1971, was 
enrolled in Barclay School, 
their neighborhood and district 
Protestant · denomination 
school, for the period 1976-1977 
school year where he received 
his kindergarten and Grade 1 

' ' instruction in the English 
language; 
31. THAT following the adop
tion of BILL 101, the school 
authorities refused Plaintiff 
permission to register his son in 
the regular Grade 2 class of the 
school for the 1978-1979 school 
year but compelled Plaintiff's 
son to be placed in a "classe 
d 'accueil"; 
32. THAT the effect of the said 
prohibitory order is that Plain
tiff's son will lose the equiva
lent of 1 academic year's school
ing since instead of taking regu
lar Grade 2 subjects, Plaintiff's 
son is engaged in learning the 
French alphabet and the ele
ments of the language to the ex
clusion of all or any other aca
demic work; 
33. THAT Plaintiff's child, 
moreover, having been forcibly 
segregated from his friends and 
classmates of the previous two 
years, has developed emotional 
and social problems which ap
pear to have the effect of stifl
ing the full development of his 
capabilities and skills; 
34. THAT insofar as the said 
provisions of BILL 101 exclude 
Plaintiff's son from enrolling, 
attending and receiving his in
struction in the English lan
guage at his district Protestant 
denominational school, Plain
tiff has a direct, particular and 
sufficient interest to ask that 
the said prohibitory and man
datory provisions be declared 
ultra vires, unconstitutional, 
null and void; 
35. THAT to the extent that the 
exclusion of Plaintiff's son 
from English language instruc
tion at Barclay School is based 
solely on the criterion of lan
guage, pursuant to Section 72 of 
BILL 101, rather than religion, 
the said provision is unconstitu
tional, null and void and ultra 
vires, being of a nature to im
pair and prejudicially affect 
Plaintiff's rights; 

Born in Dartmouth~ 
Nova Scotia of New 
Brunswick Acadian par
ents who returned to 
New Brunswick in her in
fancy. 

She has-heen a perma
nent resident of Quebec 
since July 1977 but had 
worked here before her 
marriage in 1971. 

She has a secretarial 
diploma and al~o worked 
as a stewardess with Air 
Canada before her mar
riage. 

Not now working since 
she considers the care of 
her children to be a full
time occupation. 

Identifies primarily 
with English community 
since most of her friends 
are English speaking but 
also counts many French 
speaking pople as 
friends. Keeps busy tak
ing her children to vari
ous activities and · in 
studying Italian. Her 
father is French Cana
dian and her mother-in
law is English. 

Her husband, Montreal 
born, was a major in the 
Canadian armed forces 
who died on duty. Lives 
alone with her children. 

43. THAT Plaintiff Dame 
Diane St. Germain, mother of 
Ginette St. Germain, age 6, is a 
widow of the late Richard St. 
Germain who was a member of 
the Canadian Armed Forces 
and who died in a military acci
dent on February 17, 1977; 
44. THAT Plaintiff St. Ger
main was born in Dartmouth, 
Nova Scotia and brought up 
and educated in the English 
language in the Province of 
New Brunswick, the whole as 
appears from a letter issued by 
La Commission Scolaire of New 
Brunswick dated September 20, 
1978, produced as Exhibit p-3 to 
form part hereof; 
45. THAT following the acci
dental death of her husband, 
Plaintiff moved to the City of 
Montreal, Province of Quebec 
in the month of June 1977 and 
registered her daughter Ginette 
at her neighborhood Protestant 
denominational school in her 
district, Ogilvy School, where 
her daughter spent the 1977-
1978 school year in kindergar
ten class; 
46. THAT notwithstanding 
that Plaintiff's daughter was 
already registered in and at-

tending Ogilvy School, Plain
tiff was called upon by letter 
sent by the Protestant School 
Board of Greater Montreal on 
December 12, 1977 to re-register 
her daughter as required by the 
retroactive provisions of BILL 
101, as appears from the said 
letter produced as Plaintiff's 
Exhibit p-4, to form part hereof; 
47. THAT Plaintiff's daughter 
was thereupon refused a Decla
ration of Eligibility for English 
language instruction as appears 
from a letter received from the 
Commission d'Appel sur la 
langue d'enseignement dated 
August 15, 1978 produced as Ex
hibit p-5, to form part hereof; 
48. THAT as a consequence of 
the foregoing the Protestant 
School Board of Greater Mont
real ordered Plaintiff's daugh
ter to be placed in a French 
language "classe d 'accueil" 
rather than the regular Grade 1 
class, with the understanding 
that Plaintiff's daughter would 
also receive English language 
instruction, as appears from a 
letter sent by the Protestant 
School Board of Greater Mont
real to Plaintiff on August 24, 
1977, the said letter produced 
herewith as Exhibit p-6, to form 
part hereof; 
49. THAT in fact the "classe 
d'accueil" which Plaintiff's 
daughter was obliged to attend 
was limited to French language 
conversation exclusively with 
the net result that Plaintiff's 
daughter was totally deprived 
of any English language in
struction; 
50. THAT moreover, instead of 
receiving academic work of a 
Grade 1 level, which all of her 
daughter's friends and former 
classmates were receiving, 
Plaintiff's daughter was en
gaged in kindergarten level 
work; 
51. THAT the segregation be
ing practiced between the stu
dents enrolled in the "classe 
d'accueil" at Ogilvy School, on 
the one hand, and the students 
in the regular English language 
instruction classes, on the 
other, by having different re
cess times and by bussing the 
children to school separately, 
caused Plaintiff's daughter 
serious problems which obliged 
Plaintiff to return her daughter 
to the regular Grade 1 English 
language instruction class; 
52. THAT the school commis
sioners and authorities having 
jurisdiction in Ogilvy School 
are and have been ready to wel
come and receive Plaintiff's 
daughter as a regular and legal
ly enrolled student in their 
Grade 1 English language in
struction class, save and except 
for the compulsory and prohibi
tory sections of BILL 101; 
53. THAT Plaintiff St. Ger
main suffers distinct, separate 
and severe prejudice as a direct 
result of the provisions of BILL 
101, in particular sections 72, 73 
and 79 thereof which deny to 
Plaintiff's daughter access to 
regular English language in
struction class in the Protestant 
denominational school in her 
district, willing to receive her 
and provide the said instruc
tion; 
54. THAT to the extent that the 
exclusion of Plaintiff's daugh
ter from English language in
struction at Ogilvy School is 
based solely on the criterion of 
language, pursuant to Section 
72 of BILL 101, rather than reli
gion, the said provision is un
constitutional, null and void 
and ultra vires, being of a 
nature to impair and prejudi
cially affect Plaintiff's rights; 

Education se 
of Bill 101 

English scho 
for their chil 

MRS. CYNTHIA JOHN 
Trinidian by birth. 

Came to Canada in 1969 
and has lived in Montreal 
since then. Has two teen
age daughters, both Eng
lish-speaking, who were 
enrolled in English Prot
estant high school. 

In order to continue 
their education in their 
own language, the chil
dren were re-enrolled in 
a Catholic high school 
and have been informed 
that they are attending 
English schools illegally 
and cannot receive 
graduation certificates. 

18. THAT Plaintiff Dame Cyn
thia John, who is of the Protes
tant faith, immigrated to 
Canada from Trinidad on July 
10, 1969, and has been a resident 
in the City of Montreal since 
that date; 
19. THAT Plaintoff John's two 
minor daughters, Catty Ann 
John, age 15 and Natalie John, 
age 14, both also of Protestant 
faith, came to Montreal, Quebec 
as landed immigrants on 
November 3, 1977, where they 
resided, and were immediately 
registered and enrolled in 
Northmount High School, 
which is a Protestant denomi
national school giving instruc
tion in the English language. 
20. THAT English is and has al
ways been the mother tongue 
and first language of the John 
family; 
21. THAT Northmount High 
School is the English language 
Protestant denominational 
school in the district in which 
Plaintiff resides, being situated 
one and a half blocks' walking 
distance from their residence; 
22. THAT following comple
tion of the 1977-1978 school 
term, Plaintiff John was in
formed by the principal of 
Northmount High School that 
her two daughters could not be 
registered at the school for the 
1978-1979 school year in view of 
the provisions of Chapter VIII 
of BILL 101, namely Sections 
72, 73 and 79, thereof; 
23. THAT Plaintiff John was 
also advised that her daughters 
would be obliged to attend 
Monkland High School, which 
was located outside of her 
district and at some distance 

from their residence, where 
they would be obliged to attend 
French conversation classes for 
one year, which classes were 
not available at Northmount 
High School; 
24. THAT rather than lose their 
academic year, which would 
have been the effect of Plain
tiff's daughters having to spend 
the school year, not in their 
respective grades but rather 
learning the fundamentals of 
the French language, Plaintiff's 
daughters were necessarily ob
liged to enroll at a Catholic 
denominational school, William 
Hingston High School, in order 
to receive their education and 
instruction in the English 
language according to their ap
propriate grads level; 
25. THAT the said William 
Hingston High School is located 
outside of Plaintiff's normal 
school district, and Plaintiff's 
daughters are obliged to travel 
great distance by bus to and 
from school and, moreover, be
cause of the distance are unable 
to return home for lunch each 
day which they were able to do 
when attending their neighbor
hood N orthmount High School; 
26. THAT although Plaintiff's 
two children are presently re
ceiving English language in
struction at the William Hings
ton High School they have been 
informed that they are attend
ing the school illegally and that 
no valid school certificates 
would be issued to them upon 
their graduation; 
27. THAT Plaintiff has the 
legal and constitutional right to 
have her two children attend 
their neighborhood district 
school, Northmount High 
School, a Protestant denomina

. tional school where they would 
be and are welcome by the 
School Commissioners and 
authorities and would receive 
their instruction in the English 
language but for the prohibit
ory and mandatory provisions 
of BILL 101; 
28. THAT to the extent that the 
exclusion of Plaintiff's daugh
ters from English language in
struction at Northmount High 
School is based solely on the 
criterion of language, pursuant 
to Section 72 of BILL 101, 
rather than religion, the said 
provision is unconstitutional, 
null and void and ultra vires, 
being of a nature to impair and 
prejudicially affect Plaintiff's 
rights; 
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MR. DANIEL ALZU 

Born in Argentina, Mr. 
Alzu came to Canada in 
1969. 

Married in 1970 to his 
Uruguayan-born ·wife, he 
is employed as an elec
tronics technician. 

Mrs. Alzu does not now 
work, preferring to de
vote her time to her hus-

- band and six-year-old 
son. 

She formerly . worked 
as an artisan, creating 
models of jewellery 
pieces. 

The Alzus are J eho
v ah' s Witnesses who 
have be~n forced to place 
their child- in a Catholic 
denominational school 
contrary to their reli
gious beliefs. 

36. THAT Plaintiff Daniel 
Alzu, who is a Jehovah's 
Witness and deemed to be a 
Protestant for all legal pur
poses respecting denomina
tional school rights and privi
leges, immigrated to Canada 
from Argentina and has been a 
resident in Montreal, Quebec 
for the past 9 year'S; 
37. THAT Plaintiff's son, Brett 
Alzu, age 6, received his nur
sery grade instruction in the 
English language at Montessori 
School but has been denied the 
right to register and legally at
tend Nesbitt School, the Protes
tant denominational school in 
his district, in the City of Mont- · 
real, where he could continue 
with his English language Prot
estant education, the whole as 
appears from a decision ren
dered by the Commission d'Ap
pel sur la langue d'enseigne-

MRS. JACQUELINE 
KOMLOSSY 

Is a widow living with 
her son. Born in France, 
she is a Canadian citizen 
who has lived in Canada 
for 29 years. 
. A chemist by prof es

sion, she has little time 
for outside activities but 
paints and likes to read 
scientific literature. She 
identifies easily with 
both English and French 
but finds most of her 

friends are English. 
She is a member of the 

Chemical Institute of 
Canada. Mrs. Komlossy 
is of the Protestant faith 
and her child was en
rolled in French immer-

sion at a Protestant 
school. He has been 
obliged to change to a 
French Catholic school. 

Mrs. Komlossy's son is 
an adopted child, and a 
condition of his adoption 
was that he would be 
brought up in- the lan
guage and faith of his 
maternal parents, that is 
English-and Protestant. 

55. THAT plaintiff Dame Jac
queline Komlossy is a Canadian 
citizen and has been a resident 
of the City of Montreal, Prov
ince of Quebec, for the past 29 
years; 
56. THAT Plaintiff and her late 

ment, produced as Exhibit P-2; 
38. THAT although the school 
principal did advise Plaintiff 
that his son would be permitted 
to attend classes at his neigh
borhood school, Plaintiff was 
informed that such attendance 
would be deemed illegal pur
suant to the language of instruc
tion provisions of BILL 101 and 
that the school could not pro
vide the child with its regular 
course of study; 

. -husband, Zoltan Komlossy, 
who died at Montreal on March 
8, 1970, adopted their son, Marc 
Emery, in the Province of New 
Btunswick on September 18, 
1969,.the whole as appears from 
the adoption order issued by 
the Supreme Court of New 
Brunswick, herewith produced 
as Exhibit p-7; 

39. THAT Plaintiff was thus 
obliged, against his will, to 
send his son to attend Wilfrid 
Bastien School, which is a 
Catholic denominational school 
and in which Plaintiff's son has 
been subjected to religious and 
confessional teachings not of 
his faith; 
40. THAT Plaintiff's son, in ad
dition to having been sµbjected 
to religious doctrine at school, 
has found himself in what he 
considers a strange environ
ment which is creating serious 
problems for him; 
41. THAT Plaintjff Daniel Alzu 
has a legal and sufficient in
terest to demand that the com
pulsory and prohibitory sec
tions of BILL 101, namely Sec
tions 72, 73 and 79, which deny 
his son Brett the right to attend 
the Protestant denominational 
school in his district and to 
receive his instruction in 
English, be declared unconsti
tutional, illegal, null and void 
as being in conflict with Section 

' 93(1) of the British North 
America Act which gives Plain
tiff that constitutional right; 
42. THAT to the extent that the 
exclusion of Plaintiff's son 
from English language instruc
tion at Nesbitt School is based 
solely on the criterion of 
language pursuant to Section 72 
of BILL 101, rather than reli
gion, the said provision is un
constitutional, null and void 
and ultra vires, being of a 
nature to impair and prejudi
cially affect Plaintiff's rights; 

57. THAT Plaintiff and her 
husband were of the Protestant 
faith as is their adopted son 
Marc Emery, who was born in 
Fredericton, New Brunswick 
on March 21, 1969 and was bap
tized at the Hungarian United 
Church on July 11, 1971, as ap
pears from the Certificate of 
Baptism herewith produced as 
Exhibit p-8; 
58. THAT Plaintiff's son was a 
student-at Notre Dame de Zion, 
a private school, between 1974 
and 1977 for his first 3 years of 
schooling and in September of 
1977 was registered at and at
tended Gardenview School, 
where Plaintiff's son was 
enrolled in the Grade 3 immer
sion course of study; 
59. THAT Gardenview School 
is a Protestant denominational 
school (P.S.B.G.M.) in their 
district, being situated only 3 
blocks from' Plaintiff's home 
and attended by all of 
Plaintiff's son's friends and ac
quaintances; 
60. THAT Plaintiff's son was 
duly registered to continue his 
Grade 4 immersion course of 
study at Gardenview School 
when he was denied re-admis
sion by the school principal 
because of the refusal of the 
Ministry of Education to issue a 
Certificate of Eligibility to 
Plaintiff's son thereby permit
ting him to receive his educa
tion in the English language; 
61. THAT Plaintiff's son was 
thereupon told to attend the 
"classe d'accueil" at Parkdale 
School where the principal him
self admitted that it would be a 
waste of a year's s_chooling for 
Plaintiff's son because he was 
conversant with the French 

language and would be "bored 
with his school year"; 
62. THAT with the prospect of 
losing a school year, Plaintiff's 
son was then offered the choice 
of attending either one of the 
P.S.B.G.M.'s French language· 
schools, Peace Centennial 
School or Victoria School, both 
of which are located many 
miles from Plaintiff's residence 
and which would have required 
nearly 3 hours of bus travel 
each day for Plaintiff's son to 
go to and from school; 
63. THAT as a direct result of 
being denied admission to Gar
denview School, Plaintiff's son 
was obliged to enroll at Car
dinal Leger School, which is the 
Roman Catholic school board's 
French language school nearest 
to Plaintiff's home, where 
Plaintiff's son receives a 
minimal two 40 minute periods 
of English language instruction 
weekly, which is barely ade
quate for Plaintiff's son's in
tellectual and educational 
needs and requirements; 

MR. YEHOSHUA 
HANANIA 

Landed immigrant 
who came to Canada in 
1977. Born in Iraq and 
lived in Israel from the 
age of 5 until coming to 
Canada. Has a furniture 
store in Montreal and 
was a restaurant owner 
in Israel. 

Formerly an active 
gymnast and weight
lifter. 

He identifies with the 
English community but 
is also interested in 
learning French and has 
taken some courses in 
that language. His fami
ly lives with him and a 
sister and his father live 
in Montreal. 

His three children were 
being educated in He
brew and English until 
forced into "classes d'ac
cueil" where they receive 
only elementary French 
language instruction. 

. 67. THAT Plaintiff Yehoshua 
Hanania, the father of 3 chil
dren, namely Anat, age 10; 
Sharon, age 8; and Isaac, age 7, 
arrived in Canada from Israel 
as a landed immigrant on Sep
tember 5, 1977, and has resided 
in the City of Montreal, Prov
ince of Quebec, ever since; 
68. THAT Plaintiff's 3 children 
were registered during the 1977-
1978 school year at Talmud 
Torah School, where they re
ceived their instruction partly 
in the English and partly in the 
Hebrew language; 

, 69. THAT in the month of June 
1978 Plaintiff registered his 3 
children at their neighborhood 
district Protestant denomina
tional school, Gardenview 
Schoo1, only to be advised by its 
principal a week prior to school 
opening that his children could 
not be accepted in the regular 
English language class due to 
their failure to receive English 
language eligibility certifi
cates; 
70. THAT Plaintiff's 3 children 
were thereupon sent to Park
dale School, which lies outside 
their normal school distrit-t, to 
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64. THAT the effect of denying 
Plaintiff's son Marc Emery ad
mission to the regular English 
language course of study at his 
district Protestant denomina
tional school h1_ts caused and 
continues to cause Plaintiff and 
her son Marc Emery serious 
harm and prejudice, particular
ly in that Plaintiff's son is be
ing prevented from learning in 
and becoming conversant in his 
mother tongue, namely the 
English language, while attend
ing the Roman Catholic French 
language school; 
65. THAT it was one of the con
clitions of Plaintiff's adoption 
of her son Marc Emery, that 
Plaintiff's son would be 
brought up in the language and 
in the faith of his maternal 
parents, who were Protestant 
and English-speaking, which 
Plaintiff is prevented from do
ing in the light of the provisions 
of BILL 101; 
66. THAT to the extent that the 
exclusion of Plaintiff's son 
from English language instruc-
tion at Gardenview School is 
based solely on the c-riterion of 
language, pursuant to Art. 72 of 
the said statute, rather than 
religion, the said provision is 
unconstitutional, null and void 
and ultra vires, being of a 
nature to impair and prejudi
cially affect Plaintiff's rights; 

be placed in a French language 
"classe d 'accueil" since there 
were no such French language 
"classes d'accueil" available in 
their district school, Garden
vi"ew; 
71. THAT due to the fact that 
there were an insufficient num
ber of children available to 
make up adequate classes of 
students at Parkdale School, 
Plaintiff's children were there
upon sent to Algonquin School 
in the Town of Mount Royal 
which is located miles from 
their home, outside of their nor
mal school district and which 
obliges Plaintiff's children to 
travel lengthy distances each 
day by bus; 
72. THAT Plaintiff's two older 
children, although 2 years and 2 
grades apart, have been placed 
in the same "classe d'accueil" 
grade where it appears likely 
that they and Plaintiff's young
est daughter will lose the equi
valent of one school year, at 
least, because in neither case 
are Plaintiff's children receiv
ing instruction comparable to 
their· regular and normal grade 
level; 
73. THAT in fact Plaintiff's 
children are receiving nothing 
more than mere French lan
guage instruction of an elemen
tary level only and does not 
bear any relationship to com
parable school work carried out 
in regular English language 
grades; 
74. THAT at no time was Pla.in
tiff advised, when he applied 
for or received landed immi
grant status in Canada, with 
the intention of residing in 
Montreal, Quebec, that his chil
dren would be denied the right 
to receive their education in the 
English language; 
75. THAT the School Commis
sioners and authorities of the 
Protestant denominational 
school in Plaintiff's district, 
Gardenview School, have at all 
times been and are ready to 
welcome and receive Plaintiff's 
3 children and provide their 
normal English language in
struction but for the provisions 
of BILL 101 which have the ef
fect of excluding them; 
76. THAT as a result of the 
above, Plaintiff suffers a seri
ous prejudice and has a direc-t, 
particular and sufficient · in
terest to ask that the prohibi
tory and compulsory Sections 
72, 73 and 79 of Bill 101 be de
clared illegal, unconstitutional 
and null and void. 
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We are concerned not only about ir 
The Quebec Federation of 

Home and School Associations, 
QFHSA, is a body that groups 
some 100 local associations 
comprising about , 11,000 
families with children in 
English-speaking schools of the 
Protestant panel throughout 
Quebec. Although the 
preponderance of membership 
is in the Greater Montreal area, 
local associations are scattered 
across the province from the 
Gaspe Peninsula to Aylmer in 
Western Quebec. Particularly 
in the Montreal area, many of 
the family members are New 
Canadians with other than 
French or English mother 
tongue. It is the plight of some 
of these families whose 
children are registered with the ' 
Protestant School Board of 
Greater Montreal, PSBGM, 
that has caused us to request 
this meeting. 

QFHSA is not so much a 
separate entity as it is a sum 
total of its local associations 
and individual members. Thus 
it speaks on occasions such as 
this only after consulting its 
membership. The opinions of 
every affiliated association 
were solicited. In addition, a 
special meeting of association 
executives and interested 
parties within the jurisdiction 
of the PSBGM was held in order 
to draw the widest possible 
opinion from parents and their 
representatives. While it is 
conceivable that some in
dividual members of QFHSA 
may differ from the views we 
will express, it is incontestable 
that the Executive of QFHSA 
expresses the view!; and con
cerns of the vast majority of the 
English speaking parents who 
belong to or are affiliated with 
this Federation. 

The concerns of QFHSA focus 
upon the child and upon those 
conditions conducive to the 
emergence of his or her full 
potential as a future adult and 
citizen. Among the objects and 
purposes of the Letters Patent 
of QFHSA are, for example, the 
following: To assist in the 
formulation of public opinion 
favourable to reform and ad
vancement of the education .of 
the child; to dev.elop between 
educators and the general 
public such united effort as 
shall secure for every child the 
highest advantage in physical, 
mental, moral and spiritual 
education; and, to promote and 
secure adequate legislation for 
the care and protection of 
children and youth. 

In keeping with our objects 
and purposes we have 
organized at the request of 
parents this delegation of af-

fected parents and concerned 
teachers. We wish to call to your 
attention the systematic denial 
to thousands of children in the 
PSBGM of the basic human 
right of protection from racial 
discrimination. We wish to 
suggest to you a more flexible 
interim approach which will 
salvage the academic careers of 
these unfortunate children who 
are the hapless victims of 
prevailing social and linguistic 
problems in Quebec. · 

In our brief on Bill 1, 
renumbered 101, we stated that 
we were confident that when 
the legal confusion around 
constitutional questions 
cleared away, the limits im
posed on provincial govern
ment action by the Constitution 
and international law will be 
operative to protect the 
linguistic minority in Quebec. 
These same limits are the 

fountain whence flow the 
tolerance, accommodation and 
freedom that Quebec enjoys in 
the federation of Canada as we 
know it. And we noted that 
French Quebecers were as 
concerned about minority 
rights at the federal level as 
English Quebecers are con
cerned about them at the 
provincial level. We quoted 
from the working document 
used by tlie late Premier of 
Quebec, Daniel Johnson, at the 
Constitutional Conferences of 
July 1968: 

It is important to recognize 
that there are fundamental. 
rights, both individual and 
collective, which precede 
any constitution and which 
no majority may 
legitimately infringe . ... 
It is even fair to say that 
constitutions exist 

Nous , ne solTlmes pas preoccupes st 
La Quebec Federaion of 

Home and School Associations, 
QFHSA, est un organisme qui 
groupe quelque 100 associations 
locales representant pres de 
11 000 familles dont les enfants 

· frequentent les ecoles pro
testantes anglaises a . l'echelle 

-~du Quebec. Bien que ses mem
bres proviennent surtout du 
grand Montreal, les associa
tions locales sont disseminees 
dans· la provint:e depuis la 
Gaspesie jusqua Aylmer dans 
l'ouest du Quebec. Dans la 
region de Montreal notamment, 
beaucoup de familles membres 
sont neo-canadiennes et leur 
langue maternelle est differents 
du franc;ais ou de l'anglais . La 
situation critique de certaines 
de ces familles dont les enfants 
sont inscrits au Bureau des 
ecoles protestantes du grand 
Montreal nous conduit a 
solliciter une audience. 

Plus encore qu'une entite bien 
nette, la QFHSA est surtout le 
regi:oupement de toutes ces 
associations locales et ses mem
bres individuels. Si elle prend 
la parole dans des circonstances 
comme celles que nous vivons 
aujourd'hui, ce , n'est done 
qu'apres avoir consulte ses 
membres. Nous avons demande 
a chaque association affiliee de 
formuler ses opinions. De plus, 
une reunion speciale du comite 
de direction de !'association et 
des parties concernees au 
BEPGM s'est tenue dans le but 
de consulter le plus grand nom
bre possible de parents et de 
leurs representants. 11 est bien 
entendu que ces opinions peu
vent parfois differer mais les 
points de vue et preoccupations 
exprimes par le comit"e de direc
tion de la QFHSA refletent 
l'etat d'esprit de la grande ma
jorite des parents anglophones 

qui appartiennent a la federa
tion ou qui y sont affilies. 

Le souci premier de la 
QFHSA est l'enfant et les con
ditions propices a son plein 
epanouissement en tant 
qu'adulte et citoyen. Selon les 
lettres patentes de la QFHSA, 
l'objet de l'association est, en
tre autres, d'aider a la formula
tion de l 'opinion publique 
favorable a la reforme et a 
l'evolution de l'education de 
l'enfant, de travailler a con
jug u er les efforts _des 
educateurs et du grand public 
en vue d'assurer a chaque en
fant les meilleurs atouts en 
matiere d'education physique, 
mentale, morale et spirituelle, 
de promouvoir et de garantir 
une legislation adequate visant 
a prendre soin des enfant et a en 
assurer la protection. 

Conformement a notre raison 
d'etre, nous avons mis sur pied, 

a la demande de parents, cette 
delegation de professeurs et de 
parents touches directement ou 
indirectement par la question. 
Nous souhaitons attirer- votre 
attention sur la situation qui 
prevaut au BEPGM ou l'on 
r.efuse a des milliers d 'enfants 
le droit humain fondamental a 
la protection contre la 
discrimination raciale. 
Permettez-nous de vous 
suggerer une approche plus sou
ple qui epargnera la carriere 
scolaire de ces malheureux en
fants pris malgre eux dans le 
tourbillon des problemes 
sociaux et linguistiques qui vit 
actuellement le Quebec. 

Dans notre memoire sur le 
projet de Loi 1, devenu Loi 101, 
nous avions declare notre cer
titude que, une fois apaises les 
remous juridiques sur les ques
tions constitutionnelles, les 
limites imposees par la con-

stitution et le droit interna
tional aux mesures du gou
vernement provincial protege
raient efficacement la minorite 
linguistique du Quebec. C'est 
I 'esprit meme de ces limites que 
naissent la tolerance, }'entente 
et la liberte dont le Quebec jouit 
au sein de la confederation 
canadienne telle que nous la 
connaissons. Nous avions 
souligne en outre que les 
Quebecois francophones etaient 
aussi preoccupes des droits des 
minorites au niveau federal que 
les Quebecois anglophones le 
sont au niveau provincial. Nous 
avions cite le premier ministre 
Daniel Johnson qui, lors des 
conferences constitutionnelles 
de juillet 1968, ecrivait dans son 
document de travail: 

"Il est important de recon
naftre qu'il existe des droits 
fondamentaux, tant indivi
duels que collectifs, qui ont 

Noi siamo preoccupati non soltanto 
La federazione quebecchese 

delle associazioni domestiche e 
scolastiche (The Quebec Federa
tion of Home and School Asso
ciations, QFHSA), e un ente che 
raggruppa 100 associazioni 
locali, ivi comprese 11.000 
famiglie con bambini che fre
quentano scuole anglofone pro
testanti in tutto il Quebec. Ben
che la grande maggioranza 
degli associati risieda nella 
zona metropolitana di Mon
treal, vi sono pure associazioni 
locali.distribuite attraverso tut
ta la provincia, dalla penisolii 
Gaspe fino ad Aylmer nel 
Quebec occidentale. Soprattut
to nella zona di Montreal, molte 
delle famiglie associate sono 
costituite de Nuovi Canadesi, la 
cui lingua madre non e ne l'in
glese, ne il francese. E' proprio 
la grave difficolta in cui ver
sano molte di queste famiglie i 
cui figli sono iscritti al Protes
t.ant School Board di Montreal 

che ci ha indotti ad organizzare 
questo incontro. 

La QFHSA none tanto un'en
tita separata quanto •~ somma 
totale delle sue associazioni 
locali e dei suoi associati in
dividuali. Pertanto prende la 
parola in occasioni come questa 
solo dopo essersi consultata con 
i suoi associati. Le opinioni di • 
ogni assodazione consociata 
sono state richieste. Inoltre e 
stato indetto un incontro 
speciale dei dirigenti le associa
zioni e di tutti gli interessati en
-tro la giurisdizione del PSBGM 
alfine di raccogliere il maggior 
quantitativo di opinioni da 
parte sia dei genitori che dei 
loro rappresentanti. Mentre e 
possibilissimo che le opinioni di 
molti individui associati del 
QFHSA differiscano dalle 
nostre, e incontestabile che 
l'Esecutivo della QFHSA 
esprime i punti di vista e le 
preoccupazloni della grande 

maggioranza dei geni tori 
anglofoni che appartengono o 
sono comunc{ue affiliati a 
questa Federazione. 

Le attenzioni della QFHSA si 
concentrano sul bambino e su 
quelle condizioni ottimali che 
promuovono il pieno sviluppo 
del suo potenziale come futuro 
adulto e cittadino. Tra gli scopi 
ed obbiettivi fondamentali con
tenuti nella carta costitutiva 
(Letters Patent) della QFHSA 
si annovera tra l'altro: 
Coadiuvare la formulazione 
dell'opinione pubblica propen
sa a riformare e a migliorare 
l'istruzione del bambino; svi
luppare tra gli educatori ed il 
grosso pubblico quel concerto di 
intenti atto a garantire ad ogni 
bambino il maggior vantaggio 
fruibile da una adeguata istru
zione fisica, mentale, moral e 
spirituale; e~ incoraggiare e 
tutelare una legislazione 
mirante alla cura e alla prote-

zione dei bimbi e dei giovani. 
D'accordo con i nostri scopi ed 

obbiettivi, dietro richiesta dei 
genitori, abbiato orga~izzato 
questa delegazione di genitori 
ed insegnanti direttamente in
terressati. Desideriamo richia
mare alla vostra attenzione il 
fatto che a migliaia di bambini 
attualmente nel PSBGM viene 
contestato if diritto umano 
basilare di essere protetti dalla 
discriminazione razziale. Vor
remmo proporre un metodo 
provvisorio piu flessibile e tale 
che tuteli le carriere scolastiche 
di questi poveri bambini che 
sono le vittime inermi dei pre
ponderanti problemi sociali e 
linguistici del Quebec. 

Nel nostro memorandum sul 
progetto di legge 1, rinumerato 
101, noi avevamo espresso la 
fiducia che, una volta che i 
molti quesiti legali e la confu
sione che regnava intomo all.a 
questione fossero stati chiariti, 

i limiti imposti all'azione pro
vinciale dalla Costituzione e 
dalla legge internazionale 
sarebbero stati sufficienti a 
proteggere le minoranze lingui• 
stiche del Quebec. Questi stessi 
limiti sono quelli dai quali 
sgorgano la tolleranza, l'accor
do e la liberta di cui gode il 
Quebec in seno al.la Federazione 
canadese, cosi come noi la con
osciamo. E notammo pure che i 
Quebecchesi francofoni erano 
altrettanto preoccupati circa i 
diritti minoritari a livello 
federale quanto i Quebecchesi 
anglofoni lo eranb a quello pro
vinciale. Citammo dal docu
mento di lavoro dell'ex primo 
Ministro del Quebec, Daniel 
Johnson, alla conferenza costi-
tuzionale del luglio 1968: -

E'importante riconoscere 
che vi sono dei diritti fon
damentali, sia individuali 
che collettivi. · che prece,. 
dono quatsiui costituzione · 
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I sum upon the child and upon those 
~ions conditions conducive to the 
['hus emergence of his or her full 
.h as potential as a future adult and 
~ its citizen. Among the objects and 
ts of purposes of the Letters Patent 
~tion of QFHSA are, for example, the 
m, a following: To assist in the 
~tion formulation of public opinion 
lsted favourable to reform and ad-
ption vancement of the education .of 
rrder the child; to dev:elop between 
sible educators and the general 
their public such united effort as 
~

1 

is shall secure for every child the 
ih- highest advantage in physical, 

HSA mental, moral and spiritual 
s we education; and, to promote and 
lable secure adequate legislation for 
HSA the care and protection of 
con- children and youth. 

,f the In keeping with our objects 
who and purposes we have 
with organized at the request of 

parents this delegation of af-

fected parents and concerned 
teachers. We wish to call to your 
attention the systematic denial 
to thousands of children in the 
PSBGM of the basic human 
right of protection from racial 
discrimination. We wish to 
suggest to you a more flexible 
interim approach which will 
salvage the academic careers of 
these unfortunate children who 
are the hapless victims of 
prevailing social and linguistic 
problems in Quebec. · 

In our brief on Bill 1, 
renumbered 101, we stated that 
we were confident that when 
the legal confusion around 
constitutional questions 
cleared away, the limits im
posed on provincial govern
ment action by the Constitution 
and international law will be 
operative to protect the 
linguistic minority in Quebec. 
These same limits are the 

fountain whence flow the 
tolerance, accommodation and 
freedom that Quebec enjoys in 
the federation of Canada as we 
know it . And we noted that 
French Quebecers were as 
concerned about minority 
rights at the federal level as 
English Quebecers are con
cerned about them at the 
provincial level. We quoted 
from the working document 
used by the late Premier of 
Quebec, Daniel Johnson, at the 
Constitutional Conferences of 
July 1968: 

It is important to recognize 
that there are fundamental. 
rights, both individual and 
collective, which precede 
any constitution and which 
no majority may 
legitimately infringe . ... 
It is even fair to say that 
constitutions exist 

primarily for the protection 
of individuals and 
minoriti~. Majorities have 
other means of protecting 
themselves and may be 
tempted to abuse their 
powers. 

We stated then and we still 
believe that the solution to the 
language crisis in Quebec will 
be found in a political ac
commodation that recognizes 
language equality. 

Unfortunately ours was not 
one of the briefs heard in the 
summer of 1977. As you recall, 
the hearing of briefs was cut off 
after a selected 60 of 265 were 
heard. We sent a telegram to 
Premier Levesque respectfully 
appealing for an interview. 
That effort to communicate not 
only our rebuttals of Bill 101 
but also our suggestions too 
was rebuffed. So this meeting is 
the first official opportunity 

since Bill 22 in 1974 to put our 
view before the Minister. Our 
earlier views have been rein
forced by the 1978 judgement in 
the Quebec Superior Court of 
Chief Justice Deschenes in 
regard to those Articles of Bill 
101 · which deal with the 
language of the Legislature and 
of the Courts: 

Il ne faut pas oublier que 
l'article 1.33 a ete le fruit 
d'une decision politique 
conjointe: si l'une des 
parties veut le modifier, 
c'est par le truchemenf 
d'une autre decision de 
meme nature qu'elle doit y 
parvenir. 
The Chief Justice was dealing . 

with the language of the 
Legislature and the Courts. We 
contend Education in Quebec 
also comes under the umbrella 
of 'une decision politique 
conj ointe', particularly since 
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qui appartiennent a la federa
tion ou qui y sont affilies. 

Le souci premier de la 
QFHSA est l'enfant et les con
ditions propices a son plein 
epanouissement en tant 
qu'adulte et citoyen. Selon les 
lettres patentes de la QFHSA, 
l'objet de !'association est, en
tre autres, d'aider a la formula
tion de }'opinion publique 
favorable a la reforme et a 
!'evolution de !'education de 
l'enfant, de travailler a con
j uguer les efforts des 
educateurs et du grand public 
en vue d'assurer a chaque en
fant les meilleurs atouts en 
matiere d'education physique, 
mentale, morale et spirituelle, 
de promouvoir et de garantir 
une legislation adequate visant 
a prendre soin des enfant et a en 
assurer la protection. 

Conformement a notre raison 
d'etre, nous avons mis sur pied, 

a la demande de parents, cette 
delegation de professeurs et de 
parents touches directement ou 
indirectement par la question. 
Nous souhaitons attirer -votre 
attention sur la situation qui 
prevaut au BEPGM ou l'on 
r.efuse a des milliers d'enfants 
le droit humain fondamental a 
la protection contre la 
discrimination raciale. 
Permettez-nous de vous 
suggerer une approche plus sou
ple qui epargnera la carriere 
scolaire de ces malheureux en
fants pris malgre eux dans le 
tourbillon des problemes 
sociaux et linguistiques qui vit 
actuellement le Quebec. 

Dans notre memoire sur le 
projet de Loi 1, devenu Loi 101, 
nous avions declare notre cer
titude que, une fois apaises les 
remous juridiques sur les ques
tions constitutionnelles, les 
limites imposees par la con-

stitution et le dFoit interna
tional aux mesures du gou
vernement provincial protege
raient efficacement la minorite 
linguistique du Quebec. C'est 
l'esprit meme de ces limites que 
naissent la tolerance, !'entente 
et la liberte dont le Quebec jouit 
au sein de la confederation 
canadienne telle que nous la 
connaissons. Nous avions 
souligne en outre que les 
Quebecois francophones etaient 
aussi preoccupes des droits des 
minorites au niveau federal que· 
les Quebecois anglophones le 
sont au niveau provincial. Nous 
avions cite le premier ministre 
Daniel Johnson qui, lors des 
conferences constitutionnelles 
de juillet 1968, ecrivait dans son 
document de travail: 

"Il est important de recon
naitre qu 'il existe des droits 
fondamentaux, tant indivi
duels que collectifs, qui ont 

preseance sur toute consti
tution et auxquels aucune 
majorite ne peut legitime
ment porter atteinte. 
Il est meme juste de dire 
que les constitutions exis
tent avant tout pour la pro
tection des individus et des 
minorites. Les majorites 
disposent d'autres moyens 
de protection et peuvent 
succomber a la tentation 
d'ailuser de leur pouvoir." 

Nous avions alors formule la 
certitude encoure vigoureuse
ment presente aujourd'hui que 
la solution a la crise linguisti-

. que du Quebec reside dans le 
compromis politique qui recon
nait l'egalite linguistique. 

Nous n'avons malheureuse
ment pu faire entendre notre 
voix durant l'ete de 1977. Com
me vous vous en souviendrez 
certainement, le nombre des 
memoires a etre entendus avait 

ete reduit de 265 a 60. Nous 
avions alors envoye un tele
gramme au premier ministre 
Levesque sollicitant une en
trevue. L'effort que nous avions 
deploye pour vous faire part 
non setilement de notre refuta
tion de projet Loi 101 mais aussi 
de nos suggestions a ete re
pousse. Ainsi cette rencontre 
est la premiere occasion of
ficielle depuis la Loi 22 en 1974 
d 'exposer not re point de vue de
vant le ministre. Les convic
tions que nous avions au debut 
se sont enracinees encore 
davantage quand nous avons 
pris connaissance du jugement 
prononce par le Juge en chef 
Deschenes de la Cour Superi
eure du Quebec en 1978 relative
ment aux articles de la Loi 101 
qui traitent de la langue de la 
legislature et des tribunaux: 

"Il ne faut pas oublier que 
l'article 133 a ete le fruit 
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maggioranza dei genitori 
anglofoni che appartengono o 
sono comunque affiliati a 
questa Federazione. 

Le attenzioni della QFHSA si 
concentrano sul bambino e su 
quelle condizioni ottimali che 
promuovono il pieno sviluppo 
del suo potenziale come futuro 
adulto e cittadino. Tra gli scopi 
ed obbiettivi fondamentali con
tenuti nella carta costitutiva 
(Letters Patent) della QFHSA 
si annovera tra l'altro: 
Coadiuvare la formulazione 
dell'opinione pubblica propen
sa a riformare e a migliorare 
l'istruzione del bambino; svi
luppare tra gli educatori ed il 
grosso pubblico quel concerto di 
intenti atto a garantire ad ogni 
bambino il maggior vantaggio 
fruibile da una adeguata istru
zione fisica, mentale, moral e 
spirituale; e~ incoraggiare e 
tutelare una legislazione 
mirante alla cura e alla prote-

zione dei bimbi e dei giovani. 
D'accordo con i nostri scopi ed 

obbiettivi, dietro richiesta dei 
genitori, abbiato orga{lizzato 
questa delegazione di genitori 
ed insegnanti direttamente in
terressati. Desideriamo richia
mare alla vostra attenzione il 
fatto che a migliaia di bambini 
attualmente nel PSBGM viene 
contestato if diritto umano 
basilare di essere protetti dalla 
discriminazione razziale. Vor
remmo proporre un metodo 
provvisorio piu flessibile e tale 
che tuteli le carriere scolastiche 
di questi poveri bambini che 
sono le vittime inermi dei pre
ponderanti problemi sociali e 
linguistici del Quebec. 

Nel nostro memorandum sul 
progetto di legge 1, rinumerato 
101, noi avevamo espresso la 
fiducia che, una volta che i 
molti quesiti legali e la confu
sione cbe regnava intorno all.a 
questione fossero stati chiariti, 

i limiti imposti all'azione pro
vinciale dalla Costituzione e 
dalla legge internazionale 
sarebbero stati sufficienti a 
proteggere le minoranze lingui
stiche del Quebec. Questi stessi 
limiti sono quelli dai quali 
sgorgano la tolleranza, l'accor
do e la liberta di cui gode il 
Quebec in seno al.la Federazione 
canadese, cosi come noi la con
osciamo. E notammo pure che i 
Quebecchesi francofoni erano 
altrettanto preoccupati circa i 
diritti minoritari a livello 
federale quanto i Quebecchesi 
anglofoni lo eranb a quello pro
vinciale. Citammo dal docu
mento di lavoro dell'ex primo 
Ministro del Quebec, Daniel 
Johnson, alla conferenza costi-
tuzionale del luglio 1968: -

E'importante riconoscere 
che vi sono dei diritti fon
damentali, sia individuali 
che collettivi, - che prece,. 
dono qualsiaai costituzione 

e che nessuna maggioranza 
puo legittimamente in
frangere. 
E'pure lecito affermare, che 
le costituzioni esistono 
sopratutto per la tutela di 
individui e minoranze. Le 
maggioranze hanno altri 
mezzi di protezione e 
possono c'ostantemente 
essere tentate ad abusare 
dei loro poteri. 
Abbiamo affermato allora e 

riaffermiamo ora che la solu
zione alla crisi linguistica del 
Quebec potra essere trovata 
solo in un accomodamento poli
tico che riconosca il diritto 
all'eguaglianza linguistica. 

Purtroppo il nostro memoran
dum e stato proprio uno di 
quelli che non furono letti nel 
1977. Come vi ricorderete, la let
tura dei memorandum fu inter
rotta dopo cbe un gruppo sele
zionato di 60 tra 265 era stato 
Jetto. Abbiamo mandato un 

telegramma al primo Ministro 
Levesque con la rispettosa 
richiesta di un colloquio. Il 
nostro tentativo di qar voce alle 
nostre obiezioni al progetto 101, 
ma altresi ai nostri suggerimen
ti, fu respinto. 

Precio questo incontro costi
tuisce la nostra prima ufficiale 
occasione sin dal progetto 22 del 
1974 per sottomettere il nostro 
punto di vista al primo 
Ministro. Le nostre precedenti 
opinioni sono state corroborate 
da una sentenza del 1974 emessa 
dal giudice Deschenes della cor
te superiore del Quebec in 
merito ai commi del progetto 
101 che tratano della lingua 
parlamentare e forense: 

Noh bisognerd pertanto 
scordare che l'articolo 133 ~ 
stato il frutto di una deci
sione politica consociata: se 
una delle due parti in causa 
desiderasse modificarla ~ 
pel tramite del l'elabora-
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primarily for the protection 
of individuals and 
minoritie3. Majorities have 
other means of protecting 
themselves and may be 
tempted to abuse their 
powers. 

We stated then and we still 
believe that the solution to the 
language crisis in Quebec will 
be found in a political ac
commodation that recognizes 
language equality. 

Unfortunately ours was not 
one of the briefs heard in the 
summer of 1977. As you recall, 
the hearing of briefs was cut off 
after a selected 60 of 265 were 
heard. We sent a telegram to 
Premier Levesque respectfully 
appealing for an interview. 
That effort to communicate not 
only our rebuttals of Bill 101 
but also our suggestions too 
was rebuffed. So this meeting is 
the first official opportunity 

since Bill 22 in 1974 to put our 
view before the Minister. Our 
earlier views have been rein
forced by the 1978 judgement in 
the Quebec Superior Court of 
Chief Justice Deschenes in 
regard to those Articles of Bill 
101 · which deal with the 
language of the Legislature and 
of the Courts: 

n ne faut pas oublier que 
l'article 1.33 a ete le fruit 
d'une decision politique 
conjointe: si l'une des 
parties veut le modifier, 
c'est par le truchement 
d'une autre decision de 
meme nature qu'eUe doit y 
parvenir. 
The Chief Justice was dealing, 

with the language of the 
Legislature and the Courts. We 
contend Education in Quebec 
also comes under the umbrella 
of 'une decision politique 
conjointe', particularly since 

the amendments to the 
resolution at Quebec that were 
incorporated in Section 93 of 
the British North America Act 
were guarantees for minorities 
in response to the persistent 
views of the English Protestant 
minority in Quebec. But we are 
willing to leave that deter
mination to the courts. 

Since we are not a political 
organization, we are not here to 
try to initiate the process of 
power sharing and political 
accommodation. We are here 
because we are concerned about 
the children who are the 
helpless pawns in the political 
impasse. Whether one is a 
public language member of the 
French speaking minority in 
Canada or a public language 
member of the English 
speaking minority in Quebec, 
there is a shared concern: 
neither minority wants its sons 

,ulem~nt · par l'injustice 
preseance sur toute consti
tution et auxquels aucune 
majorite ne peut legitime
ment porter atteinte. 
n est meme juste de dire 
que les constitutions exis
tent avant tout pour la pro
tection des individus et des 
minorites. Les majorites 
disposent d 'autres moyens 
de protection et peuvent 
succomber d la tentation 
d'abuser de leur pouvoir." 

Nous avions alors formule la 
certitude encoure vigoureuse
ment presente aujourd'hui que 
la solution a la crise linguisti-

. que du Quebec reside dans le 
compromis politique qui recon
nait l'egalite linguistique. 

Nous n'avons malheureuse
ment pu faire entendre notre 
voix durant l'ete de 1977. Com
me vous vous en souviendrez 
certainement, le nombre des 
memoires a etre entendus avait 

ete reduit de 265 a 60. Nous 
avions alors envoye un tele
gramme au premier ministre 
Levesque sollicitant une en
trevue. L'effort que nous avions 
deploye pour vous faire part 
non seulement de notre refuta
tion de projet Loi 101 mais aussi 
de nos suggestions a ete re
pousse. Ainsi cette rencontre 
est la premiere occasion of
ficielle depuis la Loi 22 en 1974 
d'exposer notre point de vue de
vant le ministre. Les convic
tions que nous avions au debut 
se sont enracinees encore 
davantage quand nous avons 
pris connaissance du jugement 
prononce par le Juge en chef 
Deschenes de la Cour Superi
eure du Quebec en 1978 relative
ment aux articles de la Loi 101 
qui traitent de la langue de la 
legislature et des tribunaux: 

"ll ne faut pas oublier que 
Particle 133 a ete le fruit 

per i bambini ■ 

e che nessuna maggioranza 
puo legittimamente in
frangere . .. 
E'pure lecito affermare, che 
le costituzioni esistono 
sopratutto per la tutela di 
individui e minoranze. Le 
maggioranze hanno altri 
mezzi di protezione e 
possono <."ostantemente 
essere tentate ad abusare 
dei loro poteri. 
Abbiamo affermato allora e 

riaffermiamo ora che la solu
zione alla crisi linguistica del 
Quebec potra essere trovata 
solo in un accomodamento poli
tico che riconosca il diritto 
all'eguaglianza linguistica. 

Purtroppo il nostro memoran
dum e stato proprio uno di 
quelli che non furono letti nel 
1977. Come vi ricorderete, la let
tura dei memorandum fu inter
rotta dopo che un gruppo sele
zionato di 60 tra 265 era stato 
_letto. Abbiamo mandato un 

telegramma al primo Ministro 
Levesque con la rispettosa 
richiesta di un colloquio. 11 
nostro tentativo di 4ar voce alle 
nostre obiezioni al progetto 101, 
ma altresi ai nostri suggerimen
ti, fu respinto. 

Precio questo incontro costi
tuisce la nostra prima ufficiale 
occasione sin dal progetto 22 del 
1974 per sottomettere il nostro 
punto di vista al primo 
Ministro. Le nostre precedenti 
opinioni sono state corroborate 
da una sentenza del 1974 emessa 
dal giudice Deschenes della cor
te superiore del Quebec in 
merito ai commi del progetto 
101 che tratano della lingua 
parlamentare e forense: 

Non bisognerd pertanto 
scordare che l'articolo 133 ~ 
stato il frutto di una deci
sione politica consociata: se 
una delle due parti in causa 
deaiderasse modificarla ~ 
pel tramite del l'elabora-

d 'une decision politique 
conjointe; si l'une des par
ties veut la modifier, c'est 
par le truchement d 'une 
autre decision de meme 
nature qu 'eUe doit y par
venir." 
Le Juge en chef traitait de la 

langue de la legislature et des 
tribunaux. Nous soutenons que 
!'education au Quebec releve 
aussi "d'une decision politique 
conjointe" notamment depuis 
que les modifications a la 
resolution de Quebec qui ont ete 
incorporees a !'article !fa de 
l'Acte de l'Amerique du Nord 
Britannique representent des 
garanties pour les minorites en 
reponse aux opinions persis
tantes de la minorite protes
tante anglaise au Quebec. Mais 
nous sommes prets a laisser aux 
tribunaux le soin d'en decider. 

Etant donne que nous de som
mes par un organisme p9liti-

■ ■ 

zione di un'altra decisione 
di natura analoga che essa 
dovrd pervenirvi. 

11 guidice supremo trattava 
della lingua legislativa e 
forenze. Noi sosteniamo che 
pure la voce "lstruzione" cade 
sotto lo schermo protettivo di 
"una decisione politica con
sociata", soprattutto perche gli 
emendamente apporta.ti a 
Quebec, che non erano stati in
corporati nella Sezione 93 del 
British North America Act 
erano delle garanzie per le 
minoranze in risposta alle per
sistenti opinioni della minoran
za anglofona protestante resi
dente nel Quebec. Siamo tut
tavia disposti a lasciare la deci
sione ai tribunali. 

Poiche non siamo una orga
nizzazione politica, non siamo 
qui per avviare una procedura 
di suddivisione dei poteri e di 
consociazione politica. Nol 

■ 

and daughters to have to 
renounce their public language 
and culture and assimilate into 
the majority to find- a decent 
career. Yet, with this new 
school year we have been made 
aware of hundreds of instances 
where the career prospects of 
the child are being severely 
jeopardized by academic ob
stacles imposed by ad
ministrative decree. 

For example, one of our 
members emigrated to Canada 
ten years ago from Trinidad to 
better herself economically. ' 
She settled in Montreal. Her 
public language and the only 
language she knows is English. 
While not well ecfucated, she 
has worked hard in a factory 
job, and has bought a home on 
which she pays school taxes. 
Having remarried a few years 
ago, she brought her natural 
daughter to live with her and 

• 

■ ■ ■ 

que, nous ne sommes pas ici 
dans le but de mettre en branle 
le processus de partage des pou
voirs et de compromis polt
tique. Si nous sommes ici, c'est 
parce que nous sommes preoc
cupes par le bien-etre des en
fants qui sont des pions im
puissants dans cette impasse 
politique. Que l'on appartienne 
a la minorite de langue publi
que anglaise du Quebec, nous 
partageons le meme souci: 
aucune minorite ne veut que ses 
fils OU ses filles soient obliges 
de renoncer a leur langue publi
que et a leur culture et a 
s'assimiler a · 1a majorite pour 
trouver une carriere con
venable. Neanmoins, au debut 
de cette nouvelle annee 
scolaire, nous avons pris con
naissance du cas des centaines 
d'exemples dans lesquels les 
perspectives de carriere de l'en
fant sont gravement compro-

siamo qui perche siamo preoc
cupati per i bambini che sono le 
vittime inermi di questo ir
resolvibile problema politico. 
Che poi uno sia un esponente 
linguistico della minoranza 
francese in Canada o della 
minoranza inglese nel Quebec, 
v'e una preoccupazione comune: 
nessuna delle due minoranze 
desidera che i propri figli e le 
proprie figlie debbano rinun
ciare alla propria lingua e 
cultura alfine di essere assimi
la ti dalla maggioranza e 
trovare un lavoro. Tuttavia, con 
l'apertura di questo nuovo anno 
scolastico, ci siamo accorti di 
centinaia di casi in cui le 
possibilita di carriera dei bimbi 
sono messe a repentaglio da 
ostacoli scolastici imposti da 
questo decreto amministrativo. 

Ad esempio un dei nostri as
sociati emigro in Canada dieci 
anni fa da Trinidad per 
migliorare la propria condi-
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registered her in grade X at 
high school in 1977-78. This year 
the school refuses to register 
her daughter for instruction in 
English, although that is the 
only language the family 
knows. Instead the daughter 
has been channelled into a 
classe d'accueil where her 
whole academic programme has 
been aborted. and the child is 
being exposed only to language 
skills . How many years she will 
have to mark time in her 
academic programme before 
she can continue it in a second 
language, French, is anyone's 
guess. But it is certain that even 
in her first language of English 
the child had to cope with 
cultural shock and sub
standard academic support at 
home. Since her parents are 
uni lingual English, her 
prospects of academic support 
at home in French are nil. The 

101 
mises a cause d'obstacles 
educatifs imposes par des 
decrets, administratifs. 

Par exemple, l'un de nos 
membres originaire de Trinidad 
emigre au Canada il y a dix ans 
pour ameliorer sa situation 
financiere. Elle s'installe a 
Montreal. Sa langue mater
nelle, la seule qu'elle sache, est 
l'anglais. Malgre une formation 
tres limitee, elle travaille 
ardemment dans une usine ce 
que lui permet d'acheter une 
maison pour laquelle elle paye 
des taxes scolaires. S'etant 
remariee il y a quelques annees, 
elle fait venir sa fille naturelle 
pour qu'elle vive avec elle et 
l"inscrit en dixieme annees a 
une ecole secondaire, pour 
l'annee scolaire 1977-78. Cette 
annee-la, l'ecole refuse d'ad
mettre sa fille a !'instruction en 
anglais bien que ce soit la seule, 
langue que la famille connaisse. 

101 
zione economica. Si stabili a 
Montreal. La sua lingua madre, 
e pure l 'unica lingua che con
osca, e l'inglese. Anche se non 
molto istruita, questa persona 
ha lavorato sodo in fabbrica, ed 
ha comperato una casa per la 
quale lei paga le tasse scola
stiche. Essendosi risposata 
alcuni anni fa, costei ha portato 
qui la figlia di primo letto e l'ha 
iscritta all classe X della slla 
scuola nel 1977-78. 
scuola nel 1977-78. Quest'anno 
questa scuola si e rifiutata di 
iscriverle la figlia ai corsi in
glesi sebbene questa sia l'unica 
lingua parlata dalla famiglia. 
Invece la bambina e stata in
canalata in una "classe d'ac
cueil", per la quale e stato 
necessario tralasciare tutta la 
sua preparazione scolastica e 
dedicare tutto il tempo all'ap
prendimento linguistico. Per 
quanti anni questa bambina 
dovrA tralasciare il proprio 
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■ ■ ■ lhe Ministry ·should show som 
probability of this child finish
ing high school has diminished 
markedly. Her career prospects 
have accordingly withered. 

This true example, of which 
there are many others, 
illustrates the injustice to the 
child which flows from the 
denial of English language 
instruction to those whose first 
language is English. It is ap
parent why on purely 
humanitarian grounds we find 
the particular provisions of Bill 
101 unacceptable. We are sure 
that most Quebecers regardless 
of language regard them as such 
when made aware of the in
justice. 

However we are concerned 
not only about injustice to the 
child whose parents speak 
English as their first language. 
We are also concerned about the 
child whose parents speak 
English as their public 
language. Specifically we are 
speaking of those communities 
of New Canadians who 

assimilate· into the English 
stream. ' 

From the statistics of th~ 
PSBG M it is clear that although 
some individuals within these 
communities accept the 
prospect of assimilation into a 
unilingual French Quebec, the 
majority of the parents do hot. 
They recognize the French fact 
in Quebec and want their 
children to speak French. 
Similarly they know the 
English fact throughout North 
America, and want their 
children to speak English. They 
are opposed to the government 
arbitrarily and 
discriminatorily imposing 
limits on the opportunities for 
their children to pursue decent 
careers in either language by 
restricting the child to one 
language. Or what is tan
tamount to it, sending it into a 
language setting where the 
second language is in
differently taught. 

We have spoken to hundreds 

of New Canadians whose 
children are ineligible for in
struction in English. They are 
concerned their children should 
know the two official Canadian 
languages. They are also con
cerned when their younger 
children have to enter a 
unilingual French stream and 
older children or close relatives 
are in the English stream. 
Particularly for those with a 
tradition of close family ties, 
such separation implies the 
family in the future will not 
have a common pul5lic language 
it shares. · 

We understand that because 
of such concerns some parents 
of children who have been 
classified as ineligible for 
English instruction are on the 
verge of initiating legal 
proceedings against the 
PSBGM. 

We are very alarmed because 
such developments along with 
other consequences of" Bill 101 

are not conducive to one of the 
basic ~objects of QFHSA, 
namely: 'to develop between 
educators and the general 
public such united effort as 
shall secure for every child the 
highest advantage .... ' Instead 
of. unity we find the seeds of 
division, distrust and con
testation being sown. 

For example, school ad
ministrators have, albeit many 
unwillingly, been transformed 
into language police. They have 
been forced, against their 
traditions and human instincts, 
to deny some children simple 
school rudiments like paper, 
desks and books in the midst of 
other children who have such 
basic tools for learning. What 
an injured feeling the 
segregated child must have, and 
what pain its parents must 
suffer. But instead of sympathy 
from the administrators, such 
parents must endure the subtle 
intimidation of badgering and 

registered letters spelling out 
the dire consequences of not 
following the letter of the law. 

What a burden of conscience 
must be placed on those ad
ministrators who know that 
legality is not the equivalent of 
justice. Surely the Ministry of 
Education knows that too! 
How, otherwise, could 
Quebecers down through the 
years have criticized the 
provinces of Ontario and 
Manitoba for abusing legally 
the basic human rights -· of the 
francophone minority. 

Similarly, the school 
teachers, who are in direct 
contact with the child, are 
appalled by the deterioration in 
the learning environment 
because of the ill-conceived 
government legislation. We 
believe they have never en
couraged defiance of the law, 
but they have always favoured 
a policy which allowed parents 
to choose the language of in-

■ ■ ■ Le Ministre devrait montr.er so. 
Au lieu de cela, la jeune fille est 
envoyee dans une classe d'ac
cueil ou l'on bouleverse tout son 
programme scolaire pour ne 
!'exposer qu'a des exercices lin
guistiques. Combien d'annees 
lui faudra-t-il avant de pouvoir 
reprendre ses etudes a propre
ment parler dans une langue 
seconde, a savoir le fram;ais? 
Nul ne le sait. Mais il est certain 
que meme dans sa !angue 
maternelle, soit l'anglais, l'en
fant devait faire face a un choc 
culture! et a l'insuffisance d'un 
soutien scolaire a la maison. 
Etant donne que sl:!s parents 
sont unilingues aoglais, il n'y a 
absolument aucune possibilite 
de soutien pedagogique en fran
<;ais a la maison. La probabilite 
de voir cette enfant finir ses 
etudes secondaires s'est trouvee 
considerablement reduite. Ses 
perspectives professionnelles 
s'en trouvent compromises 
d'autant. 

Cet exemple concret qui il-

lustre de nombreux autres met 
en lumiere !'injustice faite a 
l'enfant consistant a lui refuser 
I 'instruction en anglais alors 
que c'est precisement sa langue 
maternelle. II est evident que 
sur la seule base de motifs 
humanitaires, nous trouvons in
acceptables les clauses particu
laires de la Loi 101. Nous som
mes surs que la plupart des 
Quebecois independamment de 
leur langue, Jes considerent 
aussi inacceptables des qu'ils 
ont pris conscience de !'in
justice. 

Cependant, nous ne sommes 
pas preoccupes seulement par 
!'injustice faite a l'enfarit dont 
les parents sont de langue 
maternelle anglaise. Nous nous 
inquietons aussi de la situation 
de l'enfant dont les parents sont 
de la langue publique anglaise. 
Nous parlons notamment de ces 
collectivites de neo-canadiens 
qui sont assimilees au groupe 
anglophone. 

Les statistiques du BEPGM 
demontrent clairement que, 
malgre !'acceptation par quel
ques particuliers de la perspec
tive d'assimilation dans un 
Quebec unilingue fran<;a1s, la 
majorite des parents refusent 
une telle assimilation. Ils recon
naissent le fait fran<;ais au 
Quebec et veulent que leurs en
fants parlent le fran<;ais, au 
meme titre qu'ils reconnaissent 
le fait anglais dans toute 
l'Amerique du Nord et veulent 
que leurs ~nfants parlent 
l'anglais. Ils s'opposent aux 
mesures restrictives que le 
gouvernement prend de fa<;on 
arbitraire et discriminatoire et 
qui affectent les chances pour 
leurs enfants de poursuivre des 
carrieres convenables dans 
l'une ·ou l'autre langue en 
restreignant l'enfant a une 
seule langue ou ce qui revient 
au meme, en envoyant l'enfant 
dans un contexte linguistique 

ou la langue seconde est 
enseignee, dans !'indifference. 

Nous avons parle a des cen
taines de neo-canadiens dont les 
enfants ne sont pas admissibles 
a !'instruction en anglais. lls 
sont convaincus que leurs en
fants devraient connaitre les 
deux langues officielles du 
Canada. Ils sont aussi preoc
cupes par ce qui se passera 
quand leurs plus jeunes enfants 
devront s'integrer au systeme 
unilingue fran<;ais alors que les 
aines ou •les parents proches 
font, eux, partie du systeme 
anglais. En particulier pour 
ceux qui ont par tradition des 
liens familiaux tres etroits, une 
telle separation implique que la 
famille n'aura pas dans l'avenir 
une langue publique commune. 

Nous comprenons qu'a cause 
de telles inquietudes, certains 
parents d'enfants qui ont ete 
declares inadmissibles a !'in
struction en anglais soient sur 

le point d'entreprendre des 
poursuites contre le BEPGM. 

Nous nous inquietons vive
ment de ce que de tels develop
pements ainsi que d'autres con
sequences de la Loi 101 nous 
detournent de l'objectif fon
damental de la QFHSA, a 
savoir: "de developper entre les 
educateurs et le grand public en 
effort d'union tel que chaque 
enfant en tirera le meilleur pro
fit ... " Au lieu de travailler a 
cette unite, on seme les graines 
de la division, de la mefiance et 
de la contestation. 

Par exemple, les administra
teurs scolaires, bien que contre 
le gre de nombre d'entre eux, 
ont ete transformes en policiers 
linguistiques. Ils ont ete forces 
contre leurs traditions et leurs 
instincts humains de refuser a 
certains enfants certains objets 
elementaires tels du papier, des 
bureaux e! des livres alors que 
d'autres enfants disposent de 

■ ■ ■ II Ministerio dovrebbe dimostr 
lavoro scolastico prima di 
poterlo proseguire in una secon
da lingua e cosa ben ardua da 
dederminare. Ma e gia assodato 
che perfino nella sua . prima 
lingua, l'inglese, questa bam
bina aveva gia subito il contrac
colpo del l'acclimatamento e le 
gravi carenze di un ambiente 
familiare sottosviluppato. 
Poiche i suoi genitori parlano 
solo l'inglese, le sue possibilita 
di ricevere un benche minimo 
aiuto a casa si riducono a zero. 
Le possibilita che questa 
scolare porti a termine la High 
School sono state ridotte, e cosi 
pure le sue possibilita di farsi 
una carriera. 

Questo esempio tratto dal 
vero, con molti e molti altri, 
esemplifica il tipo di-ingiustizia 
cui e soggetto il bambino al 
quale e negata l'istruzione in in
glese nonostante il fatto che la_ 
sua prima lingua sia l'inglese. 
E'ovvia la ragione per la quale, 

fosse anche su basi puramente 
umanitarie, noi troviamo le 
provvisioni del progetto 101 in
accettabili. Noi siamo piu che 
sicuri che la maggioranza dei 
Quebecchesi le considerino pure 
tali una volta che si e 
dimostrata loro l'ingiusticia, 
indipendentement dalla loro 
lingua madre. 

Tuttavia noi siamo preoc
cupati non soltanto per i bam
bini i cui genitori parlano solo 
l'inglese. La nostra atteQzione 
va anche ai genitori di quei 
bambini la cui lingua pubblica e 
l'inglese. Per l'esattezza noi 
stiamo parlando di quelle com
unita di Nu.ovi Canadesi che si 
assmilano all'ambiente anglo
fono. 

Daile statistiche del PSBGM 
\ risulta chiaro che, sebbene 

alcuni individui di queste com
unita accettino la prospettiya di 
una assimilazione in un Quebec 
monolingue, la maggioranza dei 

genitori non e d'accordo. Rico
noscono la presenza francese in 
Quebec e desiderano che i loro 
figli parlino il francese. Ma 
sono pure consci della realta 
anglofona in tutto il Nor
damerica, e desiderano che i 
loro figli parlino l'inglese. Si 
oppongono ad imposizioni ar
bitrarie e discriminative da 
parte del governo, tendenti a 
limitare le possibilita che i loro 
bambini hanno di fare delle 
buone carriere in una delle 
lingue scelte tramite l'esclu
sione arbitraria dell'altra. 0, 
quello che e lo stesso, di immit
tere il bambino in un ambiente 
linguistico in cui la seconda 
lingua non e insegnata ad un 
livello accettabile. 

Abbiamo parlato con cen
tinaia di Nuovi Canadesi i cui 
bimbi non possono venire iscrit
ti per l'istruzione in inglese. 
Sono preoccupati dal fatto che i 
loro bimbi debbano conoscere 

entrambe le lingue ufficiali. Li 
preoccupa pure il fatto che i 
loro figli piu giovani debbano 
essere immersi in un'istruzione 
francofona, mentre i loro figli 
piu cresciuti ed i loro con
sanguinei piu prossimi si 
trovano gia nell'ambiente 
anglofono .• Soprattutto per 
quelli con una tradizione 
familiare caratterizzata di 
stretti vincoli affettivi, questa 
separazione comporta la per
dita di una lingua pubblica 
comune nel futuro, che finora 
invece avevano sempre ~vuta a 
loro disposizione. 

Possiamo ben capire il perche 
molti genitori preoccupati dal 
fatto che i loro figli non possono 
essere iscritti ai corsi inglesi, 
siano sul punto di inizipre delle 
procedure legali contro il 
PSBGM 

Noi siamo vermanete allar
mati perche tali sviluppi, in
sieme ad altre conseguenze del 

progetto di legge 101 non si ac
cordano con gli obbiettivi _base 
della QFHSA, e cioe: "svilup
pare tra gli educatori e il grosso 
pubblico quel concerto di inten
ti atto a garantire ad ogni bam
bino il maggior vantaggio 
fruibile ... " Invece di unita noi 
troviamo qui il seme della 
discordia, della sfiducia e della 
contestazione. . 

Per esempio gli amministra
tori delle scuole sono stati 
trasformati, sebbene in molti 
casi controvoglia, in poliziotti 
linguistici. Sono stati costretti, 
contro le loro tradizioni ed i 
loro istinti umani, a negare ad 
alcuni bambini le piu semplici 
suppellettili scolastiche, come 
carta, banco e libri in mezzo ad 
altri bambini che avevano 
i:jcevuto quanto necessitava per 
l'apprendimento. Che senso di 
privazione per il bambino 
segregato avra e che angoscia 
dovranno patire i genitori! Ma 
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e flexibility 
struction for their children. 
This position was consistent 
with the wishes of the parents 
and the needs of the Montreal 
Teachers Association, since it 
represents all PSBGM teachers 
whether they teach in English 
or French schools. That com
patibility of parent and teacher 
intent has been partially 
shattered by the government 
legislation and the ad
ministrative policies of the 
Board. The teachers, being 
witnesses to the insecurity and 
anguish of the parents and 
students involved, have com
mitted themselves to exploring 
means of assisting the parents 
and children. 

A segment of the parents as 
we mentioned earlier has 
retained a lawyer and has 
publicly given notice of its 
intention to sue the PSBGM. We 
do not see how the 
demoralization of ad-
ministrators, the alienation of 

teachers, and legal conflict be
tween parents and the Board 
can do other than sap the unity 
and integrity of the school 
system. 

By the use of its fiscal power 
the government has 
precipitated this cr1s1s by 
forcing the PSBGM to acquiesce 
to ill-conceived and 
inadequately discussed 
legislation. But the government 
cannot make people accept 
injustice. The government can 
win a fiscal victory by using 
budgetary power, but it cannot 
give Quebec social peace and 
stability without consulting 
and winning the consent of the 
parents whose rights are in
volved. 

In this context there has to be 
in our view new and creative 
thinking in the Ministry of 
Education. As we have 
previously said, we think Bill 
101 exceeds the limit on govern
ment action which the Con-
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stitution and international law 
impose. We are confident that 
the processes of law will take 
care of the excesses in the 
government legislation in the 
long run. But as the court case 
against Bill 22 can illustrate, 
the slowness of the process-4 
years only to be told to start 
over again-can in the interim 
make parents and children the 
defenceless victims of racial 
discrimination even if even
tually such discrimination is 
declared unconstitutional. 

The Ministry should show 
some flexibility and leadership. 
It should make a gesture of 
humanitarian concern. For the 
coming international year of 
the child, it should reflect 
concern for the child by 
removing blatant 
discrimination on the basis of 
place of birth and the mother 
tongue of the parent even 
before the matter is taken to the 
courts. 
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uplesse et 'Leadership' 
ces outils fondamentaux de 
l'apprentissage. Quels sen
timents vexatoires doit avoir 
l'enfant qui subit cette sorte de 
discrimination et quel chagrin 
doit affliger ses parents. Mais 
au lieu de trouver la sympathie 
des administrateurs, les 
parents en question doivent 
supporter !'intimidation sub
tile du harcelement et de lettres 
recommandees soulignant !es 
terribles consequences que l'on 
doit subir si l'on ne respecte pas 
la loi a la lettre. 

Quel fardeau doit etre place 
sur la conscience de ces admini
strateurs qui savent que ce qui 
est legal n'est pas forcement 
juste. Certainement le ministre 
de !'Education le sait-il aussi! 
Sinon comment les Quebecois 
auraient-ils pu au cours des 
annees critiquer les provinces 
de !'Ontario et du Manitoba 
pour avoir abuse legalement 
des droits fondamentaux de la 

minorite francophone . 
De la meme fac;on, les pro

fesseurs d'ecoles en contact 
direct avec l'enfant sont navres 
par la deterioration du contexte 
d'apprentissage a cause d'une 
legislation bien peu judicieuse 
du gouvernement. Nous 
croyons qu'ils n'ont jamais en
courage a defier la loi mais ils 
ont toujours favorise une politi
que qui permettait aux parents 
de choisie la langue d'instruc-
tion de leurs enfants. Cette 
position correspondait au sou
hait des parents et au besoin ex
prime par !'association des pro
fesseurs de Montreal etant 
donne qu'elle represente tous 
les professeurs du BEPGM 
qu'ils enseignent dans les ecoles 
anglaises ou franc;aises. Cette 
compatibilite d'intentions tant 
du cote des parents que du cote 
des professeurs a ete partielle
ment detruite par la legislation 
gouvernementale et par la poli-

tique administrative de la com
mission scolaire. Les pro
fesseurs, temoins de l ' insecurite 
et de l'angoisse des parents et 
des etudiants concernes se sont 
engages a explorer des moyens 
permettant d'aider les parents 
et les enfants en question. Ainsi 
que nous l'avons mentionne 
precedemment, une partie des 
parents a retenu les services 
d'un avocat et a donne avis 
public de ses intentions de pour
suivre le BEPGM. Nous ne 
voyons pas comment la demora
lisation des administrateurs, la 
deterioration du milieu pour les 
enseignants et les conflits 
juridiques entre les parents et 
la commission scolaire peuvent 
faire autrement que saper 
!'unite et l'integrite du systeme 
scolaire. 

En se servant de ses moyens 
fiscaux, le gouvernement a 
precipite cette crise en forc;ant 
le BEPGM a se plier a une 

are pill flessibilita ■ ■ 

invece di un po' di compren
sione da parte degli ammini
st ra tori scolastici, questi 
genitori debbono sorbirsi goc
cia a goccia la logica delle 
minacce per lettere raccoman
date, nelle quali sono det
tagliate tutte le terribili con
seguenze che possono aspettarsi 
dalla posizione illegale in cui 
hanno messo i propri bimbi. 

E che fardello di responsabi
lita viene a gravare sulle spalle 
di quegli amministratori che 
sanno benissimo che "legalita" 
non e piu l'equivalente di 

· "giustizia" . Certamente il 
ministro dell'Istruzione pub
blica lo sa pure! E d'altra parte, 
con che faccia i Quebecchesi 
potrebbero ora criticare le pro
vince del !'Ontario e del 
Manitoba per avere calpestato i 
fondamentali diritti umani 
delle minoranze francofone in 
quelle province? 

Allo stesso modo, gli inse-

gnanti che sono a contatto con il 
bambino, sono allibiti dal calo 
qualitativo dovuto ad una 
legislazione mal concepita. Noi 
riteniamo che essi non abbiano 
mai sobillato nessuno a trasgre
dire la legge, ma che abbiano in
vece sempre caldeggiato una 
soluzione che permettesse ai 
genitori di scegliere la lingua di 
istruzione piu idonea per i loro 
bambini. Questa situazione an
drebbe di comune accordo con i 
desideri dei genitori en con le 
esigenze della Montreal 
Teachers Association, poiche 
questa rappresenta tutti gli in
segnanti della PSBGM, sia che 
essi insegnini in scuole francesi 
o che insegnino in scuole in
glesi. La compatibilita tra gli 
intenti dei genitori e degli in
segnanti e stata infranta dalla 
legislazione governativa e dai 
principi amministrativi del 
Board. Gli insegnanti, dopo 
es sere di ventati testimoni 

dell'incertezza e dell'angoscia 
dei genitori e degli studenti 
coinvolti in queste misure, si 
sono impegnati a cercare dei 
mezzi coi quali portare soccorso 
a genitori e bambini. 

Una parte dei genitori, come 
abbiamo piu sopra gia men
zionato, ha conservato un legale 
ed ha pubblicamente annun
ciata l'intenzione di citare in 
tribunale i1 PSBGM . Non 
vediamo come la demoralizza
zione degli amministratori, 
l'alienazione degli insegnanti, e 
il conflitto legale tra genitori e 
Board possa risultare in altro 
che una deteriorazione 
dell'unita ed integrita del 
sistema scolastico. 

Facendo agio sul proprio 
potere fiscale il governo ha ag
gravato questa crisi forzando il 
PSBGM all'acquiescenza con 
una legislazione mal concepita e 

legislation bien peu judicieuse 
et inadequatement discutee . 
Mais le gouvernement ne 
pourra pas obliger les gens a ac
cepter !'injustice. Le gouverne
ment peut obtenir une victoire 
fiscale en se servant de sa 
puissance sur le plan 
budgetaire mais il ne peut don
ner au Quebec la paix et la 
stabilite sociale sans avoir con
suite les parents dont les droits 
sont mis en cause et sans 
obtenir leur consentement. 

Dans ce contexte, le ministre 
de !'Education doit repenser la 
situation d'une fac;on nouvelle 
et creative. Ainsi que nous 
l'avons dit precedemment, nous 
pensons que la Loi 101 outre
passe les limites de !'action 
gouvernementale que la Con
stitution et le droit interna
tional imposent. Nous sommes 
confiants que les processus 
juridiques finiront par eliminer 
les exces des la legislation 

■ 

inadeguatamente discussa. Ma 
il governo non puo costringere 
il popolo ad accettare l'in
giustizia. II governo puo ripor
tare una vittoria fiscale facendo 
uso del suo potere, ma non 
potra dare al Quebec la pace e la 
stabilita sociale senza prima 
consultare e guadagnare il con
senso dei genitori i cui diritti 
sono messi in forse. 

In questo contesto noi rite
niamo che sia indispensabile un 
atteggiamento piu comprensivo 
da parte del Ministero 
dell'Istruzione. Come abbiamo 
gia precedentemente detto, noi 
riteniamo che il progetto di 
legge 101 oltrepassi i limiti 
dell'azione governativa con
cessi dalla Costituzione· e dalla 
legge internazionale. Abbiamo 
fiducia che il processo 
legislativo sanera questi eccessi 
nel corso degli anni. Ma come il 
caso portato in tribunale contro 

gouvernementale. Mais, ainsi 
que la contestation en justice de 
la Loi 22 peut l'illustrer, la 
lenteur du processus, a savoir 
quatre ans pour entendre seule
ment qu'il fallait tout recom
mencer, peut dans l ' intervalle 
_faire que les parents et les en
fants deviennent les victimes 
sans defense d'une discrimina
tion raciale, meme si en 
definitive une telle discrimina
tion est declaree inconstitution
nelle. 

Le Ministre devrait montrer 
souplesse et leadership . 11 
devrait faire un geste 
humanitaire. Pour l'annee in
ternationale de l'enfant, soit 
1979, il devrait manifester son 
respect de l'enfant en faisant 
disparaitre cette discrimination 
flagrante basee sur le lieu de 
naissance et la langue mater
nelle de l'un des parents, et ce 
avant que l 'affaire soit 
presentee devant !es tribunaux. 

' il progetto di legge 22 puo ben 
dimostrare, la lentezza del pro
cedimento-4 anni soltanto per 
sentirsi dire che occorreva 
ricominciare tutto da capo-puo 
ne-1 frattempo trasformare 
genitori e bambini inermi in 
vittime della discriminazione 
razziale, anche nel caso che 
questa discriminazione sia un 
giorno dichiarata incostitu
zionale. 

11 Ministerio dovrebbe dimo
strare piu flessibilita e pill at
titudine alla guida del paese. In 
quest'anno in cui si celebra l'an
nata inte'rnazional del bam
bino, dovrebbe dimostrare piu 
attenzione peril bambino elimi
nando quei casi di flagrante 
discr1minazione basati su 
elementi come il luogo di 
nascita e la lingua madre dei 
genitori prima ancora che tutta 
la questione venga messa 
davanti ai tribunali. 
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Co-Plaintiffs witl1 DFHSA in .ight against BIi 101 

Fear business, cultural and 
social future in peril 
123. THAT the Plaintiffs 
William Dewitt Clinton, Dame 
May Cutler, Robert Laker, Alex 
.J. Morris, Calvin Potter and 
Robert E. Lavery are all Cana
dian citizens and permanent 
residents in the Province of 
Quebec where they carry on 
thc>ir respective trades, busi
nesses or professions, primarily 
in their mother tongue, the 
English language; 
124. THAT the said Plaintiffs 
suffer separate, distinct and 
severe prejudice as a direct 
result and effect of the provi
sions of BILL 101, particularly 
those sections set forth in para
graphs 101 and 105, which con
stitute a severe encroachment 
upon the use of the English 
language as a means of com
munication or expression in the 
Province of Quebec; 
125. THAT the said Plaintiffs 
suffer serious and substantial 
prejudice as a direct result of 
the enactment of Section 1 of 
BILL 101 which declares: 

Article Premier 
"Le franc;ais est la langue of

ficielle du Quebec." 
126. THAT insofar as the said 
statute makes French the sole 
o fficial language of the Prov
ince of Quebec, the said enact
ment is unconstitutional for the 
reasons hereinafter set forth 
and Plaintiffs have a personal, 
direct and sufficient interest to 
have the said Article declared 
ultra vires, null and void and of 
no effect; 
127. THAT English is and has · 
been one of the two Official 
Languages of the Province of 
Quebec since October 7, 1763; 

DR. ROBERT E. 
LAVERY 

Married and the father 
of six children, Dr. 
Lavery is Montreal born. 
His education at the uni
versities of Moncton and 
Montreal led to a PhD in 
Educational Administra
tion from the University 
of Alberta. Has taught at 
elementary and high 
schools and at McGill 
University. From Chair
man of the Department 
of Educational Admini
stration at McGill he 
moved to the Montreal 
Catholic School Commis
sion as Deputy General 
of English Education. 

He is now serving as 
Director General of the 
Lakeshore School Board. 
Has devoted his career to 
educational activities 
ranging far beyond ac
tual teaching and admi
nistration and is a 
member of a number of 
professional educational 
associations. Author of a 
number of publications 
in the educational field 
and a paper on language 
policy and administra
tion in Quebec. 

REV. WILLIAM 
CLINTON 

Married with three 
sons attending schools in 
Quebec. 

Born and educated in 
Quebec, Mr. Clinton 
worked in the insurance 
field before becoming a 
clergyman and teacher. 
He has taught in high 
schools in Quebec and 
has also been active in 
native Indian education. 
Active in community and 
educational affairs. 

ALEX J. MORRIS 

Born in Newfound
land, educated at Verdun 
High School, Sir George 
Williams College and 
McGill University. 
Graduated in theology 
and ordained an Angli
can priest in 1959. Served 
in parishes in and around 
Montreal, 1959 to 1975. 
Appointed Chaplain, Ste. 
Anne's Military Hospital 
(DV A) in 1975. 

Commissioned Royal 
Canadian Artillery 
(COTC); Chaplain, Cana
dian forces (R 1961-66). 
Initiated and directed 
clergy pastoral training 
programs; active in hos
pital staff training. 

Married; wife i~ a 
teacher. They have two 
children attending Mac
Donald High School and 
John Abbott CEGEP. 

CALVIN C. POTTER 

Calvin C. Potter, mar
ried to Winifred Irene, 
three children-two at 
university and one in last 
year of high school. 

He is a professor of 
finance at Concordia 
University and was born 
and educated in Quebec. 
PhD McGill University, 
in economics, and a mem
ber of the Order of Char
tered Accountants of 
Quebec. His wife, Wini
fred, was educated in On
tario, PhD Bryn Mawr in 
English, and is a commis
sioner of the Protestant 
School Board of Greater 
Montreal. 

Their two eldest chil
dren did less than two 
years in the elementary 
school system in Quebec 
and are thereby denied 
rudimentary freedom of 
choice of marriage part
ner if they remain in 
Quebec and wish to raise 
their family in the Eng
lish culture. 

Books & Pamphlets Fund raising 
with a difference 

Allergies, hyperactivity, low blood sugar, _nutri
tion. Latest books and pamphlets available. 
Send or phone for free catalogue. 

Society for Emotionally Disturbed Children 
1622 Sherbrooke St. West, Montreal H3H 1C9 - 935-7234 

e:~:l acaccJltcd d,luc, 
education cou,,c, CONDB~CTED 

MONraBA£Clrr 

MOTOR £B.ltGUB 
1123 St. Catherine St. W. 

YMCA, Pointe Claire 

Also at your High School 

by Mike Stephens 

The main difference in the use 
of Premiere Passbooks as a 
fund raising project at your 
school is simply a case of saving 
dollars for the buyer. 

Here's how it works. Pre
miere is a book filled with 85 
passes for cash discounts at 
restaurants, theatres and enter
tainment . You and your guest 
enjoy one complimentary din
ner with the purchase of a se
cond dinner of equal or greater 
value up to the value of the pass 
for the location indicated. For 
instance, at Rib'n'Reef on 
Decarie Boulevard the saving is 
$7.50. At Howard Johnson's 'it's 
$4.50. At the theatre the guest's 
admission is free. There are 
passes for gourmet and interna
tional dining, fast food, and 
even golf and bowling. A well
known trust company gives a 
bonus of $6.00 plus the regular 
interest on a $100.00 account 
opened for three months. 

Valid for one year, Premiere 

'79 is good until October 31, 
1979. Eighty-four percent of the 
passes are valid on Saturdays. 

Various fund raising groups 
from school bands to students' 
councils and grad committees 
have used the idea successfully. 

Now in its tenth year, Pre
miere is fund raising with a dif
ference because it lets the buyer 
recoup his costs in full and have 
the benefits of further savings 
until October, 1979. 

Selling at $12.00 each, Pre
miere '79 is available to groups 
at $9.00 per copy on a 30-day 
credit basis. All unsold copies 
in clean condition may be re
turned. 

With a profit of $3.00 per sale, 
it is an easy way to raise the ex
tra funds your group needs to 
put your project over the top . 

Many people purchase Pre
miere Passbooks for them
selves and for Christmas gifts 
each year. 

Further information is avail
able by calling 842-6902, or 
Federation's office, 932-3664 . 



Publisher and author, 
Mrs. Cutler is the mother 
of four children and is a 
Canadian citizen. Born in 
Montreal and married to 
Philip Cutler, Q.C., LLD. 

Post graduate degrees 
from McGill and ·colum
bia Universities. Long 
experience as a journalist 
and freelance writer in 
Montreal and as a lectur
er f· n English and in jour
na ism at McGill Univer
sity. 

Founder and president 
of a successful publishing 
house, she has brought a 
number of high quality 
Canadian works to the 
public. 

Winner of the Canadian 
Centennial Library 
award in 1967 for her 
own first published work 
"The Last Noble 
Savage". 

94. THAT Plaintiff Tundra 
Books Inc. was incorporated in 
virtue of the Quebec Companies 
Act on September 19, 1967 and 
the head office of its business 
operations is in the City of 
Montreal, Province of Quebec; 
95. THAT the said Plaintiff has 
carried on the following busi
ness for the past 11 years, name
ly: 
(a) It is engaged in the business 
of publishing English language 
books, more particularly crea
tive literary works, including 
original novels ,. poems, critical 
essays, written in the English 
language by English language 
Canadian authors, including 
those residing and domiciled in 
the Province of Quebec; 
(b) These English language 
books are sold by Plaintiff 
largely to English language cus
tomers throughout the Province 
of Quebec and Canada both 
directly and through English 
language bookstores in the 
Province of Quebec; 
(c) Each literary work and 
cover book jacket bearing the 
use of the title, the author and 
the publisher published in the 
English language are often 
placed in prominent places in 
windows of bookstores in Que
bec and which is essential for 
the purpose of advertising the 
sale of said books; 

MR. ROBERT 
LAKER 

Married with three 
children each of whom 
had at least three years 
of French immersion 
classes. Bilingual, Mr. 
Laker is a personnel con
sultant and president of a 
~ports equipment im
porting company. 

Has lived and worked 
in many countries includ
ing some in the French 
speaking community . 
Experienced no language 
restrictions in these. 

Past-President, Quebec 
Soccer Football Federa
tion and presently serves 
on the Board of Directors 
of L'Institut des sports 
du Quebec, a government 
body responsible for the 
development of the prov
ince's elite sports pro
gram. 

(d) These literary works are an
nounced and publicized by 
Plaintiff's signs, posters, 
pamphlets, brochures , cata
logues and newspaper adver
tisements in the English 
language; 
(e) Plaintiff has, for many 
years, been a pioneer in the en
couragement and development 
and publication of new Quebec 
and Canadian English language 
creative works and the name 
Tundra Books Inc. itself is 
recognized by the public as 
such; 
(f) These creative English lan
guage literary works both in 
name and content are protected 
by copyright either in Tundra's 
name or in the name of the re
spective author, in virtue of the 
federal laws of copyright; 
(g) That Plaintiff Tundra 
Books Inc. is owner of and uses 
a trade mark in virtue of the 
federal copyright law and 
which is an essential part of the 
promotion, advertising and de
velopment of its business; 
(h) That the name Tundra 
Books Inc ., used in public signs, 
advertisements, wrappings, 
covers and its above-described 
trade mark are of inestimable 
value to Plaintiff, more particu
larly as a respected sign of 
literary quality and integrity to 
the English speaking customers 
and without which use Plaintiff 
suffers and will suffer substan
tial loss and prejudice; 

•••••••••••••••••••••••••••••••• 

CONCERNED ABOUT WHAT'S 
HAPPENING! THEN JOIN H&S 

AND DO SOMETHING ABOUT ITI 

•••••••••••••••••••••••••••••••• 
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96. THAT Plaintiff Laker & 
Kavanagh Ltd. was incorpor
ated in virtue of the Canada 
Corporations Act on December 
22, 1972, and has its head office 
in the City of Montreal, Prov
ince of Quebec; 

97. THAT the said Plaintiff 
has, for the past 7 years, carried 
on the following business, 
namely: 
(a) It is enaged in the business 
of personnel and recruitment 
consultants both within the 
Province of Quebec and else
where in Canada; 
(b) Its clientele and/or their 
representatives are essentially 
English-speaking persons and 

'with whom Plaintiff has been 
and is required to deal with in 
the English language exclusive
ly; 
(c) That its corporate name, ad
vertisements , brochures, publi
cations, billings , signs, and in
voices have always been in the 
English language in order to 
serve its customers and which 
items are an integral, essential 
and required part of Plaintiff's 
business operations; 
(d) That its name outside its of
fice is in English which is nor
mal since its clientele is essen
tially English-speaking; 
(e) That its written communica
tions to its staff and the offers 
of employment issued by it are 
necessarily drawn in English 
since its staff is English.and the 
positions sought to be filled by 
offers of employment are those 
which require the use and 
knowledge of the English lan
guage; 
(f) That its offers of employ
ment published in daily news
papers in Quebec are in English 
since the positions sought to be 
filled are located in the other 
provinces which require the use 
and knowlege of the English 
language exclusively; 

DR. FRED 
WIEGAND 

A Canadian citizen, Dr. 
Wiegand is married with 
three children of school 
age. Two are in high 
school and one in public 
school. 

All three children are 
in French immersion 
classes. 

Dr. Wiegand is a sur
geon at the Queen Eliza
beth Hospital. He plays 
squash and tennis for 
recreation and is active 
in his community. Past 
chairman of STOP from 
Westmount area. 

113. THAT Plaintiff Wiegand, a 
resident of the Province of 
Quebec for the past 28 years, is 
a medical doctor and surgeon, 
having graduated from McGill 
University Medical School in 
Montreal in 1960; 

114. THAT Dr. Wiegand is a 
member of the Corporation Pro
fessionnelle de Medecins du 
Quebec as well as a member of 
La Federation des Medecins 
Specialistes du Quebec, and 
continues to practise medicine 
in the Province of Quebec; 

115. THAT the effect of the 
following mandatory and pro
hibitory provisions of BILL 
101, namely: Sec. 32, which com
pels his professional corpora
tion to communicate with him 
in French; Sec. 34, which pro
hibits his professional corpora
tion from being designated in a 
language other than French; 

VICTOR PODD 

Victor Podd was born 
in Montreal and has lived 
most of his life here, 
apart from a brief stay in 
Toronto which he found 
he did not like as -well as 
Montreal. He attended 
the High School of Mont
real, McGill and Toronto 
universities and Ecole 
des Beaux Arts . 

He is the president of 
three companies located 
in the U.S., Toronto and 
Montreal, and is also a 
municipal councillor for 
the Town of Mount 
Royal. Victor is inter
ested in golf and sailing 
in his limited spare time. 
He also used to play 
hockey with the Old 

and Sec. 27, which may compel 
Plaintiff to draft his clinical 
records in the French language 
only, constitute a serious in
fringement on Plaintiff's ele
mentary freedom of speech and 
expression; 

116. THAT in view of the 
precise medical nature of 
clinical reports which Plaintiff 
is required to prepare, maintain 
and furnish, their preparation 
in the French language in which 
Plaintiff is not thoroughly con
versant or precise, or any trans
lation of such clinical records 
from English to French, will 
create serious risk of error, 
however slight, subjecting 
Plaintiff and/er his patients to 
potentially dangerous ramifica
tions ; 

117. THAT the effect of the 
foregoing enactments have 
been as follows : 
(a) To deny and deprive Plain
tiff of any communication 
whatsoever in the English 
language from his professional 
association, to which Plaintiff 
is legally obliged to pay dues; 
(b) To eliminate from the hospi
tal in which he works all forms 
of communication, notices or 
printed matter in the English 
language; 
(c) The elimination of all forms 
of communications, notices and 
directives sent to him from the 
Civil Administration; 
thereby seriously interfering 
with Plaintiff's professional 
status as a medical doctor and 
depriving Plaintiff of the basic 
rights of living, working and 
carrying on his medical profes
sion in the Province and which 
will have the effect of creating 
barriers by estopping Plaintiff 
from any inter-provincial 
movement; 
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Timer's League. 
Victor Podd is married 

and has two boys-one 
attending elementary 
school and the other in 
high school. 
118. THAT Plaintiff Podd, a 
corporate executive, is a resi
dent in the Province of Quebec 
during the past 46 years, thc> 
last 10 years of which Plaintiff 
has served as a City Councillor 
and Pro Mayor in the Munici 
pality of the Town of Mount 
Royal; 
119. THAT the effect of Sec
tions 14, 16 and 17 of BILL 10 I 
which : 
(a) prohibits the use of any 
language other than French to 
designate t he names of thc> 
government, government de
partments and other agencies of 
the Civil Administration; 
(b) prohibits the use of any 
language other than French in 
written communications with 
other governments or artificial 
persons; 
(c) prohibits the use of any 
language other than French in 
written communications be
tween the government, govern
ment departments and the 
agents of the Civil Administra
tion; 
constitute an undue interfer
ence and infringement on Plain
tiff's fundamental right of free
dom of speech and expression 
and are therefore unconstitu
tional. ultra vires, null and 
void; 
120. THAT, moreover, , the ef
fect of the said prohibitory pro
visions is to seriously impair 
Plaintiff's right, as a duly 
elected official in the Civil Ad
ministration, to communicate 
freely in the language of his 
choice, namely, English, in 
order to best represent his elec
tors and discharge his duties ; 

McGill Seminar: 

EDUCATIONAL 
SYSTEM 
FOR PARENTS 

• Six-week course 
• Starts February 22 
• Thursdays, 7-9 p.m. 
• Faculty of Education, 

McGill University 
• Cost: $35.00 

These lectures should 
prove of interest to 
parents who wish to work 
for better schools, to 
Home and School or 
school committee mem
bers. 

You will learn effective 
communication tech
niques, unique ap
proaches to specific prob
lems, how the educational 
system is organized and 
where the parents fit into 
the system. 

Course leader is Mrs. 
Jackie Freedman, who has 
a Master's degree in Social 
Work from McGill Univer
sity. She has been working 
as a consultant with 
parent groups for a num
ber of years. 

For details call Mrs. 
Freedman at: 

(514) 392-8835 
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How to watch eclipse 
During the 1976 eclipse in 

Australia, billboards called for 
everyone to keep "Eyes Down 
on Eclipse Day." Parents were 
advised to keep children inside 
to watch totality on TV. 

But many were confused 
when amateur astronomers, 
who should have known better, 
went outside and watched the 
eclipse despite these warnings . 

Information on viewing 
eclipses given through popular 
channels, though well-meant, is 
not always accurate. 

The one rule to remember is 
DON'T STARE DIRECTLY AT 
THE SUN EXCEPT WHEN IT 
IS COMPLETELY ECLIPSED. 
The sun's brightness normally 
stops us from looking at it, but 
as an eclipse progresses, this 
glare is cut down to tolerable 
levels - we think. But even the 
rays from the almost-covered 
disk of the sun, easy to watch 
without discomfort, are still ten 
thousand times more than our 
eyes can handle! 

front end of a telescope, never 
on eyepieces. This way they 
filter the sun's light before it is 
·concentrated. Eye damage can 
result if eyepiece filters crack, 
and the focused light from the 
sun falls on the eye for even an 
instant. 

Those viewing the total 
eclipse will find it quite safe to 
watch once the sun's disk is 
completely blocked out. But 
remember to put on your filters 
again the second totality ends. 
More diamond rings are burned 
into people's retinas . 

The joy of observing is lost to 
the blinded - don't let it 
happen to you. 

INTO DARKNESS 
This February 26, just after 

8:13 in the morning, the city of 
Portland will plunge into dark-
ness. 

Dogs and other pets will 
whine nervously. Birds will 
wheel confusedly in the sky, 
heading home to nests. 
Automatic street lights will 
blink on, and the temperature 
may drop perhaps 10 degrees. 
Cars will pause along high
ways, their passengers spilling 
onto the shoulders to mumble 
in awe. 

For most, it will be their last 
chance this century to witness a 
total ecli~se of the sun. 

SWAffl OF DARKNESS 

The safest way to watch an 
eclipse before and after 
totality, or throughout a partial 
eclipse, is with a projected 
image. This way you can turn 
your back to the sun and avoid 
the temptation of sneaking a 
dangerous peek. A pinpoint 
through aluminum foil with 
cardboard held in focus several 
inches behind it works well for 
a family viewscreen. 

A more stable arrangement The moon will block out the 
can be made from a shoebox. sun's light in a path starting 
Just make a pinpoint in one over the Pacific that swoops in 
end. Remember to use it with across Washington and Oregon 
your back to the sun, or stan- at 1500 mph. The swath of 
ding in the shade with the box darkness will cut through 
in the sun. Montana and North Dakota, 

A better method is to find out then arc northward into 
where your local astronomy Canada . Totality t~e 
club will be setting up their moments when the sun is 
teliesoopes, ·and-go there ifor ·a:, comp~ete~y bloc~ed by the 
safely magnified image. moon s disk -:-- will I_ast more 

Forget everything you've t~~n two minutes in many 
heard about sun filters. About cities. . 
the only completely safe filter Arou_nd 10:~5 a.m. local time 
is No. 14 welder's glass, the eclipse will plough_ th~ough 
available from welding sup- Bra~don and Wmmpeg, 
pliers. Never use exposed Mamto~a, then cu:rve ~~ ov~r 
colour film - the dyes do not Hudson s Bay to its fim~h m 
block dangerous infrared rays. Greenland at sun~et. I~ will be 

And never point any optics at the 19:st to!al eclipse in North 
the sun without specially America.this c~ntury. . . . 
designed sun filters in place. A_p3;rtial eclipse, looking hke 
This is worse than looking at it a bite _s been. t~ken _out of the 
directly, because the rays are sun, will be :-isible nght across 
focused by the optics. Obser- North America and as far away 
vers have had their ties catch as France. 
fire when they hung into the For those stranded in the east 
path of a projected image fo, a a!'d co?demned to only a par
second - imagine what that tia~ eclip~e, tak_e heart. A total 
kind of heat can do to your eclipse will cut its dark path up · 
retina! the St. Lawrence River in ,2024 

Always use filters on the - if you can just wait that long. 

RE-ENROLMENT 

March 1st - '79/80 Deadline 
Early ~n the week of Febru

ary 19, parents of every child 
currently attending one of the 
Lakeshore Board's 28 schools 
will receive a personalized re
enrolment form . Parents will 
sign these forms and return 
them to the school if the child 
will remain in the Lakeshore 
School Board system next year. 

According to the regulations 
of the Quebec Ministry of Edu
cation, the entire enrolment 
process is to be completed on or 
before March 1. With the com
plexity of the enrolment pro
cess for first-time enrolees seek
ing admission to English-lan
guage classes, parents are urged 
to pick up the necessary forms 
at their local Lakeshore School 
Board school as soon after Feb
ruary 7 as possible. 

More complete information 
may be obtained from the admi
nistration of the local school. 

Schools of the Lakeshore 
School Board, the non-Roman 

Catholic public school system 
serving the West Island, ile Per
rot and Vaudreuil-Soulanges re
gions, will enroll students for 
next year (September 1979-June 
1980) during February. 

For families whose children 
will begin school for the first 
time in September (in kinder
garten or in a higher class as a 
result of a transfer from an
other area or school system), 
new enrolment forms will be 
available in the schools . 

To be eligible to enrol in the 
Board's normal, English-lan
guage kindergarten in Septem
ber, a child must reach five (5) 
years of age by September 30, 
1979. 

For children who will be four 
(4) years old by September 30, 
1979, as well as for five (5) year
olds starting school, parents 
may request admission to 
French-language reception 
classes (classes d'accueil). These 
special classes, designed to give 
French-language training to im-
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No Rules/ 
Nonsense/ 

Reprinted from The Gazette, 
Jan. 10, 1979 

Two American professors of 
English want to establish a 
"grammarless language" as an 
antidote to the "whole can
cerous structure of the English 
language." No sentence 
structure no punctuation no 
spelling rules no nothing. 

Arlene Zekowski and Stanley 
Berne of Eastern New Mexico 
University maintain that 
"arbitrary rules of grammar" 
stand between today's students 
and literacy. 

Study after study has 
demonstrated that an appalling 
number of high school and 
college graduates are quite 
incapable of putting together 
coherent English sentences. But 
the fault surely lies with the 
inadequacies of language in
struction, not with the rules 
Professors Zekowski and Berne 
mock . 

All successful languages 
evolve; and it is no coincidence 
that English, one of the most 
successful languages the world 
has ever known, has over the 
centuries evolved more than 
most. A language that cannot 
adapt to changing political or 
social circumstances dies, like 
Cornish, or evolves into 
something else, like Latin. 

Professors Zekowski and 
Berne recognize the need for 
flexibility, the dangers of ex
cessive codification. However, 
they apparently fail to see that 
forces for linguistic change 
must be tempered by a healthy 
dollop of linguistic con
servatism. 

Language rules are a useful 
brake against change too rapid 
for people to assimilate, a 
standard against which the 
worth of linguistic innovations 
can be judged, and guideposts 
for understanding the variant 
speech and writing of those 
separated from us by time or 
distance. 

Professors Zekowski and 
Berne maintain that com
munication would be easier if 
rules were eliminated. But 
rules do not hinder com
munication, they facilitate it. 

The very rules they deplore 
enable a Calcutta teacher, a 
Cockney cab driver and a 
Beaconsfield executive to 
communicate in a mutually 
intelligible language. Without 
rules, and without their rein
forcement by the mass media, 
the way would be open to the 
evolution of separate English 
dialects and eventually 
separate languages in 
Bengal, East London and the 
West Island. 

Speakers of English have 
never hesitated to change the 
rules of their language when 
this has suited them. But they 
have never done without rules 
- for sound reasons. 

migrant and English-speaking 
children who will progress 
through the French public 
schools in future years, are not 
offered in every school. Parents 
making this choice will be in
terviewed in person by the local 
school principal to discuss the 
implications of choosing 
French-language instruction. 

Parents of older children 
(aged 6-16) may also indicate on 
the re-enrolment or new enrol
ment forms their wish to send a 
pupil to a local French
language school. Class and 
school accommodation will de
pend on the student's French
language fluency. 

Safer School Buses 
Bigger and brighter flashing 

lights and larger signs have 
been added to the blue buses us
ed by the Montreal Urban Com
munity Transit Commission 
(MUCTC) to transport students 
to and from school. 

The improved signs and lights 
were proposed by the 
Protestant School Board of 
Greater Montreal (PSBGM) to 
make the buses more visible to 
motorists. 

Many drivers were unable to 
tell the difference between the 
MUCTC's regular passenger 
buses and its schoolbuses, and 
didn't stop when the young 
passengers were let off, said 
Ken Cavanagh, an official of 
the Island School Council. 

Unlike the regular, yellow 
schoolbuses that light up like 

Christmas trees when they stop 
to drop off the youngsters, 
MUCTC schoolbuses had 
"small signs and lights," 
Cavanagh said. 

The PSBGM began to lobby 
for the improved signals two 
years ago when a 6-year-old 
Westmount girl was killed 
when she darted around a 
stopped MUCTC bus into the 
path of a car. 

Cavanagh said the MUCTC, 
which picked up the tab for the 
improvements, made the 
changes to its whole fleet of 125 
schoolbuses before Christmas. 

Quebec Federation's Trans
portation Committee under the 
leadership of Aldis Lee played 
a large part in bringing this 
improvement about . It took 
time and effort, but it worked. 

CONTEST 
Calling All Kids! 

This is YOUR Year! 
Get Involved in 

YOUR Year 
Let Us Know 

How YOU Feel 
CHOOSE ONE OR BOTH OF 

THE FOLLOWING SUBJECTS: 

"WHAT IS CANADA 
TO YOU?" 

OR 
"What should be included in 

A CHARTER OF 
CHILDREN'S RIGHTS 

IN QUEBEC? 
Do your own thing! 

Pick your own format! 
ESSAYS SONGS 
POETRY PLAYLETS 

POSTERS FILMS 
COLLAGES COMIC STRIPS 
or any other method your imagination 

can dream up 

Rules: 
1. All entries must reach Quebec Federation of Home and 
School office, 4795 St. Catherine St. W., H3Z 1S8 by April 
20, 1979. 
2. All entries become the property of Quebec Federation of 
Home and School Associations, and will not be returned. 
3. Contest is open to all children resident in Quebec. No 
limit to the number of entries. Submissions may be made 
by individual children or a group of children. 
4. Prizes will be awarded in different age groups: pre
school, elementary school and high school. 
5. Entries must be clearly marked with the child's name, 
address, telephone number, age and name of school. 
6. All entries will be on display at th'e Annual General 
Meeting at Concordia University, Loyola Campus, May 4 
and 5, 1979. Prize winners will be notified by May 3, 1979 
and the prizes will be presented on May 5. A photograph of 
all prize winners present at the awards will appear in the 
N~S. • 



• 

FOCUS 
ALLANCROFT 

S~hool -supplies sold 
Allancroft has been involved 

through the fall in several 
service roles , as well organizini; 
extra-curricular activities and 
fund raising . 

School supplies have been on 
sale once a week. Parent 
volunteers have been assisting 
the school in its telephone check 
on school absences. The library 
has been staffed by volunteers 
and a Library Slogan Contest 
was held. 

Parlons Franc;ais and Arts 

.JOHN RENNIE 

and Crafts programs have been 
organized. 

After-school movies were 
held on two Fridays, one in 
November- and another in 
December. Pre-schoolers were 
invited to attend, if ac
companied by a parent. 
Proceeds from the movies were 
expected to be used to help 
defer the cost of visits to the 
school by the Montreal Sym
phony Orchestra and the 
Canadian Puppet Festival. 

Driver education in second term 
The parenl role was that of 
helper and chaperone for the 
two-day visit. 

SEIGNIORY 
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on the LOCALS 
NEW CARLISLE SUNNYDALE 

Student services Busy with extra-curricular 
A regular meeting of the New 

Carlisle Home and School Asso
ciation was held at the school 
on Tuesday evening, January 
16, 1979. 

A low bank balance was re
ported and ways of increasing it 
were discussed . 

Diane LeGresley has resigned 
as area director. There is a 
possibility that she will be 
replaced by Anne MacWhirter. 

We were pleased to have Lars 
Field, Director of Student Ser
vices, and Marguerite Parisee, 
school nurse, give us an enlight
ening and interesting talk 
about their roles in the Student 
Services Team . 

Please support your Home 
and ·School and encourage your 
children by attending the meet
ings. 

The activities of the Sun
nydale H&S have been many, 
and varied, in the early part of 
this school -year. Just after 
school opening, the. H&S 
organized its annual skate and 
hockey equipment sale. 

Extra-curricular activities, 
each with its own convener and 
assistant, include French 
conversation, judo, ballet, yoga 
for adults, and a Coordination 
Group, to provide small group 
experiences in gross motor 
activities . The latter program is 
specially designed and-
recommended for those 
children who may be ex
periencing difficulty with 
different aspects of the regular 
school physical education 
program. 

the Reader ' s Digest 
publication, "Scenic Wonders 
of Canada." 

On November 11, the Santa's 
Sunnydale Fair was held. . 
BRIARWOOD 

Students ·get 
involved with 
making crafts 

The organization of Driver 
Education courses is an annual 
project of John Rennie H&S. 
Thirty-eight students com
pleted the course in the fall 
session and a second session is 
about to get underway. 

The cost of a parent volun
teer's visit to Stratford with a 
group of students arid teachers 
was underwritten by the H&S. 

Annual Fun-Fair starts season 

The active library is operated 
by 30 regular volunteer 
mothersy under the direction of 
several coordinators. 

Four members of Sunnydale 
H&S attended the Leadership 
Conferepce. They were pleased 
to deliver to their school library 
the book won in the evaluation 
sheet draw. The children will be 
the real winners as they enjoy 

Briarwood held its Fall 
Harvest Sale on October 27th. 
Th·e products of two fall 
workshops for adults , 
Christmas stockings and 
Christmas decorations, were 
among the items on sale. Home 
and School members also 
participated in a workshop 
with students to make crafts to 

$400,000 aid 

The major effort of ~igniocy_ 
H&S- in the early pan of the 
school year was its annual 
Family Fun Fair. On November 
4, children and parents alike 
converged on the school in 

for IYC -Projects couRrLAND PARK 

The Quebec government offi- All teachers 
cial_ly declared open the _Inter- met executi•ve 
national Year of the Child on 
January 12. It has announced 
that the Committee for the Pro
tection of Youth (comite de la 
protection de la jeunesse) and 
its chairman, Me Jacques Tel
lier, will have the responsibili
ty for coordinating special pro
jects submitted by organiza
tions and evaluated by the min
istries concerned. 

, 
droves. 

The children were eager 
consumers as they shopped at 
the Children's Table. For their 
entertainment, while their 
parents were busy in other 
areas of the fair, there were 
movies, an apple-bob, and a fish 
pond. There was even a special 
children's bake table to satisfy 
their hunger pangs. 

For the adults there were 
tables offering baking, crafts, 
plants, white elephant items 
and raffle tickets. Other tables. 
offered a variety of books, 
games, puzzles, and records for 
all ages. 

Sei'gniory H&S, through its 
cultural enrichment committee, 
has organized a series of three 
trips to the Montreal Sym
phony Orchestra for fourth 
grade children. 

LACH/NE RAPIDS 

EDINBURGH 

-sell at the Harvest Sale. 
- In December, a Bake Sale and 
a raffle of a pair of Raggedy 
Ann and Andy dolls were held 
in conjunction with the 
Christmas Concert. 

Sports gear provides funds 
Edinburgh children this year 

are wearing gym shorts and T
shirts purchased through the 
H&S. Correct sizing was 
determined by measuring the 
children at school, which 
avoided a problem with ex
changes. Proceeds from the sale 
were in the area of $600. 

An increase in membership 
over the previous year was 
noted. A rep.resentative from 

QFHSA, Mrs. Chant, 11 '·-Vice' • 
President, attended the 
November meeting of the 
Edinburgh executive. The ac
tivities of the Federation in the 
Provincial and National levels 
were explained, as well as the 
importance of local liaison with 
their Area Representative. 

Class mothers assisted in the 
collection of · money for 
photographs. They also in
formed parents of snowstorm 
school closing procedures. 

The Minister of Justice, Me 
Marc-Andre Bedard, cites the 
coming into force on January 22 
of legislation on the protection 
of youth as the first show of 
support by Quebec for the Inter
national Year of the Child. 

With the major effort in
volved in their October 
Country Fair behind them, 
Courtland Park H&S turned 
their attention to organizing a 
November skating party for 168 
skaters. The Dorval Arena 
event was organized by Laila 
Kruse and Edwina Osler, with 
assistance from parent 
volunteers who acted as 
monitors on the ice. A small 
profit was realized. A second 
skating party was being 
planned for February. 

Courtland Park has 
Cultural activities strong 

Consideration has been given 
by the Edinburgh executive to 
ways in which members might 
be kept informed of H&S ac
tivities. The Minister also announced 

that the government of Quebec 
will provide a special budget of 
$400,000 to aid organizations 
rwlize their projects for the In
ternational Year of the Child, 
as well as another $400,000 for 
publicity purposes. 

The mandate of the Commit
tee for the Protection of Youth 
with regard to the International 
Year of the Child is to: 

Ensure liaison between 
groups in the society; 

Receive, examine and recom
mend on requests for funding, 
to the ministries concerned; 

Ensure the coordination of 
the activities of the different 
ministries with regard to IYC; 

Coordinate government infor-
mation during IYC. 

A. Stanley Bruneau Q.C. 
It is with deep regret that 
Quebec Federation learned of 
the death of A. Sydney Bru• 
neau, Q.C., mayor of West
mount in 1957-58. Mr. Bru
neau was the first president of 
RoslyrrSchool's newly formed 
Home and School Association 
in 1935. He went on from there 
to become a school -commis
sioner and m 1942-43 served 
as Chairman of the Westmount 
School Board. 

developed a system of teacher 
representation at H&S and 
School Committee meetings 
which might be of interest to 
other schools. Since the parent 
groups meet jointly, there is 
one staff member elected to 
attend on a regular basis, which. 
fulfills the School Committee 
requirement. From a rotation 
list of other staff members, one 
teacher attends the meetings on 

-a rotating basis to act as 
representative to the H&S 
executive. This allows the 
executive to meet every 
member of the staff, and the 
teachers to all have a bit of 
experience with the parent 
groups. 

MORISON 

Through various fund-raising 
activities, Lachine Rapids 
Home and School is subsidizing 
Grades 4, 5 and 6's attendance 
at the Montreal Symphony 
Orchestra Youth Matinees 
Series. In February, further 
musical exposure will be of
fered to all Lachine Rapids 
students in the form of "The 
History of Canada in Song and 
Dance." 

Further to these cultural 
activities, their Home ·and 
School efforts will be directed 
toward the supply of new 
dictionaries and field trips. 
Last year, under the able 
presidency of Mrs. Bernice 
Mungham, Home and School 

Bilingual means Greek! 
The first issue for the year of 

the school newsletter, the Mori
Sun , was an interesting 
example of the variety of 
schools whose H&S members 
form QFHSA. The principal's 
message was printed 
bilingually - in English and 
Greek, and there was also a 
message from the Greek Parent 
Representative. 

The H&S sponsored a gym 

uniform drive· in the fall, and is 
actively encouraging the 
children to wear their school 
colours and crest. It was also 
involved in the Forget-Me-Not 
and UNICEF campaigns. 

Fund-raising efforts during 
the faJ.l included a Bake Sale in 
November and a sale in 
December of peanuts, with the 
children serving as salespeople 
in the latter. 

raised over $1 ,000 for the 
supply of kindergarten and 
metric equipment, Youtheatre 
and field trips. 

Needless to say, none of the 
activities would be available to 
the children without dedicated 
work by our Home and School 
members and support from 
both the parents and school 
staff. 

Drama, Crafts and Art 
programs were in full swing 
this fall, as well as a Sports 
program. 

Tl,.e School Council has been 
consulted for ~ecommendations 
of goals for fund-raising for the 
current school year. It was felt 
that funds could be most 
beneficial to the school library. 

Newsletters Awards 
To: All local Home and School associations 
From: Dorothy Chant, Editor, NEWS 

If you have any newsletters which you would like to ♦ 
submit to the Q.F.H.S.A. Awards Committee for con- ♦ 
sideration for best local Home and School newsletter ♦ 
for 1978-79, please send them in immediately to the 

1
: 

office, attention "Awards Committee". Deadline: 
March 31, 1979. 

Your newsletter will be judged on contents, I 
originality, readability, Home and School news and in- -+ 
formation and articles of general interest. Last year 
the awards were won jointly by Cedar Park Home and 
School and Spr1ng Gardens Home and School. Roslyn 
Home and ~chool won a separate award for their i 
newsletters' prQfessional appearance. -

Why not make it your school this year? Send in 

t samples of your newsletters and enter this contest. i 
-••·······~········ · ........ ...t 
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Student achievement: 

It's what-not how its taught! 
Report by Joan Mansfield, 
Chairman, Education Com
mittee, Canadian Home & 
School and' Parent-Teacher 
Federation, on the Canadian 
School Trustees Association 
first congress on education, 

Many studies have been made 
recently into the factors in
fluencing student achievement. 
One piece of research carried 
out in English-speaking Quebec 
points to the dominant role of 
the home and the relative in-

Criteria For 
Membership ·Awards 

Membership awards are based on the percentage of 
memberships compared with the number of families 
represented in the school. 

There will be prizes for-
high~st percentage-on island 

off island 
highest percentage of increase 

Local associations must supply the number of families 
in their school. 
Also, please don't forget that your number of voting 
delegates to our Annual General Meeting is deter
mined by your membership as of March 1, 1979. Lists 
to be received at Federation office no later than April 
1. (Constitution, Article V, Section I). 

f" 'U 1 " -

feart &Cftarle~ FUND RAISING 
HAS HELPED RAISE OVER $3,000.000.00 

HOW MUCH DO YOU NEED? 
We have workect with large organizations, 

small ones, schools, civic, fraternal, sports, social 
and cultural groups of all kinds with phenomenal 
success. 

Reason? We give you personal, professional 
help, the kind that really pays off. If you need it we 
can assign a fund raising expert to work side by 
side with you throughout your drive. 

~e helps you plan, organize, stimulate. 
He provides sales aids, control sheets, charts, 

financial reports. He personally sees to it that your 
fund drive is the overwhelming success you want It 
to be. 

We've got the - chocolate 

and the ftlfl &Cft1rlec1 Fund Raising team. 
We're ready to put them to work for you right now. 

Call us at (514) 935-9671 or return the coupon 
today and we'll call you. 

SEND FOR THE .fet1t&Cfta,ltcl FUND RAISER 

feart ff Cftarle~ CHOCOUTE 111e. 
3187 St. James St., Montreal, Que. IMC 1G7 
TEL: !il4-93S.9671 

GENTLEMEN: I like the way you think, tell me 
more. 

NAME 

ADDRESS 

CITY PROV. POSTAL CODE 

ORGANISATION PHONE 

significance of the size of thE: 
school or the amount of time 
spent travelling there on a bus. 
Large families were found to 
produce students with a greater 
commitment to the school. The 
time spent studying at home, 
the ieve1 of achievement of Hie 
student at the grade 4 level, and 
participation in extra
curricular activities were also 
of influence. , 

A U.S. researcher reported 
that achievement depends on 
WHAT is taught, not HOW it is 
taught. Subject matter must be 
sequenced and organized, much 
as a novice is taught manual 
skills. High achievement is 
possible from students cif 
average intelligence if the 
learning experience is positive, ~ 
so that the desire to learn 
develops and the student 
becomes aware of his ability to 
learn. 

Both this researcher and one 
from Ontario emphasized the 
importance of the c·lassroom 
atmosphere, the teacher's ex
pectations of the students and 
the way the classroom is 
managed. The influence of 
extra-curricular activities on 
career achievement was found 
significant by another U.S . 
researcher. A longitudinal 
study over 15 years of male 
students demonstrated that the 
common factor in early career 
success of members of the group 
studied was participation in 
one or more of the athletic or 
cultural activities offered by 
the school outside the class. 
Participation in these activities 
was found to be even more 
cruciii,l for the lower ability 
student, and schools should be 
aware that they may be 
penalizing, in ways they never 
intended, those students who 
are denied participation 
because they are lower 
achievers . No studies have been 
reported on the influence of 
participation in such activities 
by female students. 

Inuit It Cree: 

Kativik Com. 
school now 
in Dorval! 

The first totally Inuit 
secondary school in Quebec 
opened this fall at Dorval. The 
school is under the jurisdiction 
of the newly created Kativik 
School Commission, which 
became officially responsible 
'for Inuit education in the 
province on July 1 - as part of 
the James Bay agreement. 
Thirteen Inuit trustees have 
been elected and one-third of 
the 28 staff members of the 
Commission are Inuit. 

The Commission hopes 
eventually to create secondary 
schools in · the north itself so 
that students will not have to 
be flown south to continue their 
education. For the present, 
however, the Kativik com
mission has an agreement with 
a Montreal school board to use 
the school at Dorval. 

Under the same legislation a 
Cree school commission (with 
eight local trustees) was also 
created in the James Bay 
region. Both new commissions 
have the same responsibilities 
as all other Quebec school 
commissions, except for the 
right to tax, as Ottawa and 
Quebec jointly finance the 
native_school boards. 

HATS OFF 
QFHSA MEMBERSHIP CHAIRMEN 

. 1978-79 

Alexander Galt ... , .. .. .. , Maureen Holmes 
Algonquin ... , ... , .... , . Barbara Bernstein 
Allancroft. , , ..... , .. , ... Joyce Fireman 
Asbestos-Banville-Shipton , . A. J. Millen 
Ayer's Cliff . , .. , .. , . , ... , Sandra Standish 
Aylmer .. , ... , ........ , . Lynn Woolsey 
Baie Comeau .... , ... , ... Kaye Darby 
Beacon Hill ... : ... , ..... Gail Quattnocchi 
Beaconsfield Elementary ... Gabriele Hettler 
Beaconsfield High .. , ... , . Luce Pattison/Pat Bilton 
Beechwood 
Briarwood , , .. , . . , . . ~ .. , Ute Schunn 
Bronx Park , . , .......... Jacqui King 
Carlyle ....... , ......... Monica Reilly 
Cedar Park ... , . , ....... Joanne Fraser 
Champlain Street School ... Betty Lusk 
Chelsea . , ... , , . , , . , .. , , Claudette Forestell 
Christmas Park . , ..... , .. Marilyn Wynn 
Courtland Park ...... , .. , Sepp Froeschl 
Dorset, ..... ,.,., ... , .. Jackie Willms 
Dorval Gardens ..... , , . , , Gerrie Morris 
Dorval High .. , , .. , .. , , .. Grace Linstrom/ 

Louise Larnder 
Dunrae Gardens . , ... , ... Margaret Runcie 
Eardley .. , ...... , .. . , , . Wendy Taker 
Edgewater, . , , ... , . , , , . , Louise Harris 
Edinburgh , , .. , .. , ... , .. Margaret Monks 
Elizabeth Ballantyne ... , .. Susan Paul 
Gardenview : ............ Fran Brenhouse 

, Glencoe , ~ .. , ... . .... , , . Clara Mardas 
Greendale . , .. , .... , , , .. Marsha Belanger 
Hampstead ....... ... . , . Mary Martin 
Herbert Purcell ..... , ... , Mary Gawle 
Holland . , .... .. . ... . . .. Elka Perrault 
Howick , . , .. , , . , , .. , .. , Phyllis Taylor 
Hudson . , . , .... , , ... , .. Ruth Loane 
Hull Elementary ..... , .... Judy May Richer 
John Rennie . , , .. , ...... Jackie Davis 
Juluis Richardson ... . . . .. Audrey Bauer 
Keith., ... , .. , ... , ..... Joyce Fenn 
Lachine High ....... , .... Linda Simpson 
Lachine Rapids , ..... , . . , Jean Larkin 
Lakeside Heights , .... ... . Doris McConnell 
LaSalle High . ·, ..... .... , . Una Bindon/Dorothy McCoy 
lennoxville . .. ... .. . , , , . Rita Hawkett 
Lindsay Place ........... , Eleanor Shaver 
Logan , .. , , .. , .. -.... , .. Carol Bulow 
Magog-Princess Elizabeth .. Judy Jolliffe 
MacDonald , ........ , ... Betty Brunet 
Malcolm Campbell .. .... .. Frances Bondoux 
Maple Hill .... , ...... , . , Edna Clark 
Mary Gardner .... , ... , .. Gerry Robillard 
Meadowbrook ......... , . Lise Newman 
Montreal West ... , .. , .... Alice Assaly 
Morison . , .... , ......... Donna Sim 
Mountrose .. , , , . , , ...... Emile Rodeck 
Mt. Royal High . , . . ..... .. Wendy Myles 
New Carlisle . ....... . .. . Wilfred Hocquar.d 
Northmount , .. , ... · ... , . , Elinore Damie 
Northview . , ... , ... , .... Shirley Dow 
Oakridge .. , .. , . . ....... Annie Petersen 
Richmond ........... · ... Dennis Noble 
Roslyn .... , .. , ..... , ... Lee Lindsay 
Roxboro ................ Angela Scurrah 
Russell .... , ... , . , ....... Honey Schnarch 
Ste-Foy . . . . . . . . . . . . . , . . Thor Jacobson 
Seigniory .. , ............. Sue Randall 
Shigawake ......... ... .. Margaret Mauger 
Somerleg ......... . .. • ... Susan Nauss 
South Hull . ... .......... Lynn Woolsey 
Spring Garden ...... ..... Helen Quartz 
Stonecroft .............. Kate Spencer/Rita DeGroof 
Summerlea ............. Lynn Laroque 
Sunnydale ........ · ...... Carla Levine 
Thetford Mines .......... G. Patel 
Thocndale .............. Gail Booth 
Valcartier Village ......... Joan Rourke 
Valleyfield-Gault ......... Betty Leroux 
Valois Park , .. , ..... , , .. Jackie Smith 
Vivian Graham .... , ...... Marion Daigle 
Wagar . , .. . ........ .... Ruth Kaplan 
Waterloo ......... . ..... Sheila Cadarette 
Westminster ............ Gloria Caplan 
Westmount High .... , . , .. Ann Gre~nshields 
West Park .. , .. , ..... .. . Roberta Colderone 
Wm.latter-de Salaberry. , .. J. Bogue/Bob Gray 
Willingdon ... , .. , , , ... , . Joanne Tagieff-... 
Willowdale , .... . ..... , .. Nancy leithead 
Windermere .. , .. , , , ... , . Connie Harden 
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